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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
	


А16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

A160105 СБОРНИКИ

1

Исследования в контексте профессиональной коммуникации / Тамб. гос. ун-т им. Г.Р.Державина; Отв. ред.: Дронова О.А. – Тамбов, 2014. – 416 с.: ил. – Библиогр. в конце ст.

2

Карнавал в языке и коммуникации / Рос. гос. гуманит. ун-т, Ин-т лингвистики; Отв. ред.: Федорова Л.Л. – Москва, 2016. – 436 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст. в примеч.

3

Когнитивные исследования языка / Ин-т языкознания РАН и др.; Гл. ред.: Болдырев Н.Н. – Москва; Тамбов, 2008 -.

     Вып. 27: Антропоцентрический подход в когнитивной лингвистике: Сб. науч. тр. / Отв. ред.: В.З.Демьянков. – 2016. - 779 с.: табл., схем. – Рез. англ. Библиогр. в. конце ст.

4

Современное состояние и перспективные векторы развития филологии, лингвистики, языкознания и коммуникативистики: В 3 т. / Междунар. исслед. центр «Науч. сотрудничество». - Ростов-на-Дону, 2015 -.

     Т. 3 / Г.Р. Абдуллина [и др.]; Под науч. ред. О.П. Чигишевой. – 205 с. – Библиогр. в конце гл.

5

Cубjунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции / Македонска акад. на науките и уметностите; Уред: Тополињска З. – Скопjе, 2015. – 233 с. – (Морфосинтаксички студии; 3). –  Текст македон., англ. Библиогр. в конце ст. Перед загл.: Проект: Местото на македонскиот jазик во словенскиот и во балканскиот jазичен свет.

     Сборник статей, посвященных сослагательному наклонению в индоевропейских (гл. обр. славянских) языках и македонской «да»-конструкции.

6

Язык, культура, познание, коммуникация / Тамб. гос. ун-т им. Г.Р. Державина; Отв. ред.: Дронова О.А. – Тамбов, 2015. – 240 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

     Коллективная монография по различным аспектам профессиональной коммуникации в междисциплинарном ключе.

7

Язык, сознание, коммуникация / МГУ им. М.В. Ломоносова. Филол. фак. – Москва: МАКС Пресс, 2016.

     Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В.Котовой и О.А.Ржанниковой / Отв. ред.: В.В.Красных, А.И.Изотов. – 134 с.: ил., 1 л. портр. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

8

Roczniki humanistyczne = Annales de lettres et sciences humaines = Annales of arts / T-wo nauk. Katolickiego Univ. Lubelski Jana Pawla II. - Lublin: T-wo nauk. KUL, 2014.
     2014. T. 62, № 8: Lingwistyka korpusowa i translatoryka / Kom. red.: Dyjakowska M. et al. – 206 s. – Рез. фр. Библиогр. в конце ст.

      Сборник статей пот корпусной лингвистике и преподаванию.

9

Yearbook of Corpus Linguistics and Pragmatics... / Ed. By Romeo-Trillo J. - Heidelberg^ Springer, 2013.

     2013: New Domains and Methodologies – VI, 296 p. - Библиогр. В конце ст. Инд. с. 285-296.

     Корпусная лингвистика и прагматика. Сборник статей.

A160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

10

Габлина Т.В. Лексикографические проекты тверской диалектологической школы // Человек и мир в контексте современной лексикографии. – Тверь, 2016. – Вып. 1. – С. 42-46.

11

Марусенко М.А. Франкофония: миф и реальность // Мир рус. слова = World of Russ. word. – СПб., 2016. – № 1. – С. 39-44. – Рез. англ.

     История создания и основные направления деятельности Международной организации франкофонии.

12

Мутавџић П., Kampouris A. Погледи балканских идеолога – Вука Караџића, Адамантиоса Кораиса и Самиjа Фрашериjа – на jезик и нациjу // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 93-104. – Рез. рус.

     Взгляды В.Караджича, А.Кораиса и С.Фрашери на язык и нацию.

13

Никитин О.В. Забытая картотека, или судьба русского «Лярусса» // Мир рус. слова = World of Russ. word. – СПб., 2016. – № 1. – С. 13-22. – Рез. англ.

     О попытке создания первого толкового словаря русского языка в 1920-х гг.

14

Півавар М., Півавар К. Віцебск лінгвістычны. Завочная экскурсія // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 5 (341). – С. 45-49. – Рез. англ.

     Памятные места Витебска, связанные с именами белорусcких лингвистов.

15

Радовановић М. Вредновање Вукове jезичке реформе у русскоj науци // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 105-111. – Рез. рус.

     Оценка языковой реформы В.Караджича в российской дореволюционной, советской и постсоветской науке.

16

Сицына-Кудрявцева А.Н. Культурно-речевое понятие «языковая норма» в истории русской лингвистики // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 156-160. – Рез. англ.

17

Танасић С. Српски слависти y «Jжнословенском филологу» о словенским jезицима // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 198-206. - Рез. русс.

     Роль журнала «Южнославянский филолог» (основан в 1913 г.) в изучении славянских языков и информировании сербских лингвистов о событиях в мировой славистике.

18

Bülow L. [Recensio] // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 137-143. 

Rec. ad op.: Bot K. de. A history of applied linguistics. From 1980 to the present. – L., 2015. – 154 p.

19

Tomaka K. Normatywne kryteria oceny poprawności językowej w poglądach sofistów // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 3: Filologia klasyczna. – S. 79-96. – Рез. англ.

     Греческие софисты о проблемах правильности (orthos) в языке.

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

20

Академик Михаил Виденов на 75 години // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 472-473.

21

Анiсiм А.М., Капылоў I.Л., Маракулiна Т.М. Валянцiна Пятроўна Лемцюгова (да 80-годдзя з дня нараджэння) // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 167-169. – Рез. рус., англ.

22

Василева Р. Проф. д-р Павел Борисевич на 85 години // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 469-471.

     К 85-летию болгарского германиста П.Борисевича (род. 31.07.1930).

23

Воевода Н.Б. Светлой памяти Людмилы Георгиевны Ананьевой (10.03.1954-13.02.2016) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 132-134.

24

Дзятко Д. Марыя Карнеева-Петрулан // Роднае слова. – Мінск, 2015. – № 12 (336). – C. 30-32. – Рез. англ.

25

Драгићевић Р.М. Стојан Новаковић као лингвиста // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 1-9. – Рез. англ.

    К столетию со дня смерти Ст.Новаковича.

26

К 90-летию В.Э. Шагаля // Восток = Oriens. – М., 2016. – № 2. – С. 222-224.

     К девяностолетию со дня рождения советского и российского арабиста В.Э.Шагаля (1925-2015).

27

К 70-летнему юбилею профессора Виктории Владимировны Ощепковой // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 293.

28

Кончаревић К. Мариjа Игоревна Межински (1941-2014) // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 677-679. 

29

Миловић М. Бранислав Брборић (1940-2005-2015) // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 147-151.

     К десятилетию со дня смерти.

30

Міхайлаў П., Цяслюк Н. Мікалай Сакалоў як даследчык беларускіх гаворак // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 1 (337). – С. 48-51.

     Н.Н.Соколов (1875-1923) как диалектолог.

31

Московкин Л.В. Ильза Максимилиановна Пулькина (Вульфиус): к 120-летию со дня рождения // Мир рус. слова = World of Russ. word. – СПб., 2016. – № 1. – С. 94-98. – Рез. англ.

     И.М.Пулькина как выдающийся методист в области преподавания русского языка как иностранного.

32

Нина Григорьевна Зайцева. К 70-летию со дня рождения // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 3 (156). – С. 115-116. – Рез. англ.

     Известный российский финно-угровед, главный вепсолог России, д. филол. наук.

33

Пипер П. Проф. др хаб. Владислав Лубаш и српска славистика // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 673-676. 

     Научная биография В.Лубаша (1932-2014).

34

Прыгодзiч М. З увагай да моўнай рэчаiснасцi. Слова пра Бранiслава Плотнiкава // Роднае слова. – Мінск, 2015. – № 12(336). – C. 42-43.

языковеды

35

Радовановић М.Д. [Рецензия] // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 120-126. 
Рец. на кн.: Гудков В.П. Вук Караджич (1787–1864). Дань памяти. Сборник статей. – М., 2014. – 95 с.

36

Список научных, научно-популярных и учебно-методи​ческих работ доктора филологических наук, профессора Александра Николаевича Рудякова // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 341-355.

37

Стекольщикова И.В. Влияние кантианской философии на научное мышление М.Мюллера // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 78-86. – Рез. англ.

38

Формирование концепции лингвистического функционализма профессора А.Н. Рудякова // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 3-14.

39

Babič V. Janez Zor. (Ljubljana, 8. VI. 1926. – Ljubljana, 28. XI. 2014.) // Slovo.- Zagreb, 2015. – Sv. 65. – S. 175-178. 

40

Frančić A. Petar Šimunović (Dračevica, 19. veljače 1933. – Split, 5. kolovoza 2014.) // Slovo.- Zagreb, 2015. – Sv. 65. – S. 169-174. 

41

Kühlwein W. In memorian Gerhard Nickel // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 1-4.

     15 августа 1928 – 23 июля 2015.

42

Neef M. Heinz Vater 29. 7. 1932 – 18. 6. 2015// Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2015. – Bd. 34, H. 2. – S. 249-251.

     Некролог.

43

Wunderlich D. Helmut Schnelle 28. 2. 1932 – 22. 4. 2015// Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2015. – Bd. 34, H. 2. – S. 247-249.

     Некролог.

A16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

44

Актуальные проблемы этноэкологии на западе и востоке славянского мира: Сб. материалов Междунар. науч. семинара по проекту РФФИ № 14-06-20204/14 / Вят. гос. гуманит. ун-т  и др.; Науч. ред: И.Ю. Трушкова. – Киров: Аверс, 2014. – 375 с.: табл., схем. – Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр.в примеч.

45

Викулова Л.Г., Рянская Э.М. Человек и язык сквозь призму времени (традиции и новые парадигмы): информационно-аналитический обзор материалов конференции «Человек. Язык. Время» (МГПУ, 16-18 сентября 2015 г.) // Вестн. Моск. гор. пед. ун-та. Сер.: Филология. Теория яз. Яз. образование = Vestnik Moscow city teachers' training univ. Ser. Philology. Theory of linguistics. Ling. education. – М., 2016. – № 1 (21). – С. 131-136. – Рез. англ.
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100

Sztajer S. Kartezjusz Chomsky’ego. Uwagi o znaczeniu myśli Kartezjusza dla badań Chomsky’ego nad jȩzykiem i poznaniem // Roczniki filozoficzne = Annales de philosophie = Annals of philosophy. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 1. – S. 85-100. – Рез. англ.

     Важность идей Р.Декарта для лингвистической концепции Н.Хомского.

A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ

101

Ошанова Е.С. Прагматическая направленность высказываний с модальными частицами и их участие в структурировании коммуникемно-прагмемных смыслов // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2015. – № 3-2 (33-2). – С. 235-239. – Рез. англ.

     На материале русского, английского, немецкого и французского языков.

102

Троицкий С.А. Память языка и языковое поведение // Обретение смысла. Чтение и письмо как философская проблема. – СПб., 2014. – С. 114-122.

103

Amador-Moreno C.P., McCarthy M., O’Keeffe A. Can English provide a framework for Spanish response tokens? // Yearbook of corpus linguistics anf pragmatics... - Heidelberg, 2013. – 2013: New domains and methodologies. – P. 175-201.

     Однословные утвердительные ответы в английском и испанском языках.

104

Callies M. Advancing the research agenda of interlanguage pragmatics: The role of learner corpora // Yearbook of corpus linguistics and pragmatics... – Heidelberg, 2013. – 2013: New domains and methodologies. – P. 9-36.

     Возможность сопоставления прагматики разных языков с помощью данных корпусов по изучению иностранных языков. На примере английского.

105

Vaughan E., Clancy B. Small corpora and pragmatics // Yearbook of corpus linguistics and pragmatics... – Heidelberg, 2013. – 2013: New domains and methodologies. – P. 53-73.

     Использование относительно небольших корпусов в качестве источника для исследований по прагматике. На материале английского языка.

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА

106

Бураго Е.Г. Семиотика города: Киев как текст культуры // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 35-40. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

107

Галушина Н.С. Субкультуры: языки описания в меняющихся социокультурных контекстах // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – М., 2016. – № 2 (11). – С. 120-135.

108

Громова Н.С. Специфика интерпретации многокомпонентного креолизованного текста // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 156-160.

109

Дорофеев Ю.В. Лингвистический функционализм и лингвистическая инструментология // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 245-257.

     Анализ и интерпретация текста по методу А.Н. Рудякова.

110

Дьякова А.А. Объективная и субъективная сложность документных текстов // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – № 1 (30). – С. 63-69. – Рез. англ.

111

Камарго Грилло Ш.Вю де., Глушкова М.С. Научная публицистика в Бразилии и в России: очерки сравнительного анализа дискурсов // Мир рус. слова = World of Russ. word. – СПб., 2016. – № 1. – С. 33-38. – Рез. англ.

112

Литневская Е.И. Об особенностях когерентности некоторых форм письменной разговорной речи // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 3. – С. 28-33. – Рез. англ.

     СМС переписка, чатовая переписка в скайпе и Интернет-комментарий. На материале русского языка.

113

Пташкин А.С. Дискурс, дискурсивный анализ и лингвистические процессоры // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 66-70. – Рез. англ.

    Обзор работ отечественных лингвистов.

114

Рудяков А.Н. Основы лингвистической инструментологии: (Фрагмент из книги Homo textus: человек в паутине текстов, или учебник чтения для умеющих читать) // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 217-225.

115

Современный дискурс-анализ: повестка дня, проблематика, перспективы /  Белгор. гос. нац. исслед. ун-т; Под ред. Кожемякина Е.А., Полонского А.В. – Белгород: Изд. дом. «Белгород», 2015. – 241 с.: ил. – Библиогр.: с. 228-241.

     Коллективная монография.. На материале русского и английского языков.

116

Суханова Е.А. Типология и характерные черты хоррор-дискурса // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 139-142. – Рез. англ.

117

Тополињска З.В. Око семантичке структуре текста. Везници и партикуле као предикати // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 7-14. – Рез. рус., англ.

     Союзы и частицы как предикаты (в семантическом плане). На примере сербского языка.

118

Трунова О.В. Лингвистика. Академический дискурс: терминологические диссонансы // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 61-65. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

119

Червякова Л.В. Семиотический подход к анализу креолизованных текстов на предмет выявления экстремистской направленности // Изв. Саратов. ун-та. Н.С., Сер.: Филология. Журналистика = Izvestiya of Saratov univ. N.S. Ser.: Philology. Journalism. – Саратов, 2016. – Т. 16, вып. 1. – C. 41-44. – Рез. англ.

120

Шульгинов В.А. Отношения «стимул-реакция» в структуре электронного гипертекста // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 233-240.

     На материале русского языка.

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА
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Абазова М.М. Семантическая и этнокультурная специфика обращения си къуэш / «брат»: (На примере речи черкесской диаспоры за рубежом и кабардино-черкесского языка в России) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 77-79. – Рез. англ.

122

Богатова О. Социальные факторы формирования и изменения языкового режима в полиэтническом регионе: На примере Республики Мордовия // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 307-321.

123

Большев А.О. Русский текст: к постановке проблемы // Мир рус. слова = World of Russ. word. – СПб., 2016. – № 1. – С. 67-72. – Рез. англ.

     «Русский текст» (по аналогии с «петербургским текстом» по Топорову) как структурно-семантическая целостность.

124

Быкова Г.И., Никулина Е.Ф., Петрова Е.Э. Концепт «двойные стандарты» в дискурсе социолингвистики // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – С. 100-107. – Рез. англ.

125

Ван Ли, Бохиева М.В. Национальная специфика концепта «бедность» в русском и китайском языках: (На материале данных словарей) // Вестн. Бурят. гос. ун-та. Яз. Лит. Культура. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 1. – С. 14-19. – Рез. англ.

126

Воевода Е.В. Межкультурная коммуникация в полиэтническом образовательном пространстве // Науч. исслед. и разраб. Соврем. коммуникативистика = Sci. research a. development. Mod. communication studies. – М., 2016. – №3 (22). – С. 24-28. – Рез. англ.
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Герд А.С. Основные тенденции и параметры формирования региональных типов языка // Севернорусские говоры: Межвуз. сб. – СПб., 2014. – Вып. 13. – С. 249-264.

128

Гусарова К. Украинская Википедия: стихийный агент языковой политики // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 359-385.

129

Еремеева С.А. Отношение к смерти как социокультурный маркер // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – М., 2016. – № 2 (11). – С. 87-95.

     Различие подходов к изучению текстов некрологов в работах англоязычных и немецкоязычных исследователей.

130

Журавель Т. Языковая ситуация и языковая политика в приграничье: (На примере Усинской котловины Красноярского края) // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 322-339.

131

Завьялова Н.А. Культурно-коммуникативное взаимодействие языковых универсалий современных цивилизаций: (На прим. Китая, Японии, России, Великобритании и США) / Урал. федер. ун-т им. первого Президента России Б.Н. Ельцина. – Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2016. – 349 с.: ил. – Библиогр.: с. 310-338.

132

Константинова М.В. Американизация европейских языков как угроза утраты идентичности: (На примере современного русского и французского языков) // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 202-206.

133

Ним Е. Язык и медиа в постсоветском Казахстане: Казахизация vs. русификация // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 386-414.

134

Орехов Б., Решетников К. Государственные языки России в Википедии: К вопросу о сетевой активности миноритарных языковых сообществ // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 263-281.

135

Протасова Е. Языковая политика в современной Финляндии и русский язык // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 415-439.

136

Родина Л.И. Языковые контакты в условиях многоязычия Швейцарской Конфедерации // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 7 (228), вып. 29. – С. 71-74. – Рез. англ.

137

Сеттарова М.Д. Актуальные проблемы социолингвистики // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2016. – № 8 (50). – С. 101-103.

138

Сунгатуллина Д.Д. Конститутивные параметры дискурса экзаменационного испытания // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 3 (168). – С. 68-72. – Рез. англ.

     Социолингвистический подход.

139

Троицкий С.А. Социальная природа языка // Обретение смысла. Чтение и письмо как философская проблема. – СПб., 2014. – С. 52-59.

140

Ходжаева Е. Постсоветская языковая политика в образовательной системе Республики Татарстан: Дискурс неравенства // Настройка языка: управление коммуникациями на постсоветском пространстве. – М., 2016. – С. 282-306.

141

Chrisomalis S. What’s so improper about fractions? Prescriptivism and language socialization at Math Corps // Lang. in soc. – L., 2015. – Vol. 44, № 1. –– P. 63-85.
     Прескриптивизм в области языка и его роль в лингвистической социализации при подготовке молодых людей (преимущественно афроамериканцев) к поступлению на математические факультеты в Детройте. Этнографическое исследование, имевшее место в 2009-2011 гг.

142

Gafaranga J. Translinguistic apposition in a multilingual media blog in Rwanda: Towards an interpretive perspective in language policy research //Lang. in soc. – L., 2015. – Vol. 44, № 1. – P. 87-112.
     Языковая политика в условиях мультилингвизма Руанды. На материале многоязычного медиаблога www.igihe.com.

143

Meibauer J. Konzepte des Lügens // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2015. – Bd. 34, H. 2 – S. 175-212.–Рез. англ.

     Ложь с точки зрения семантики и прагматики.

A16212725 МНОГОЯЗЫЧИЕ

144

Кожевникова М.А. Художественный мультилингвизм в языке писателя-эмигранта Б. Хазанова: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Сиб. федер. ун-т и др. – Красноярск, 2016. – 20 с.

     Русскоязычный писатель, эмигрировавший из СССР в Германию.
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Лемов А.В. Возрастные особенности национально-рус​ского билингвизма в современной мордовской деревне // Историческая и социально-образоват. мысль = Hist. a. social-educational ideas. – Краснодар, 2016. – Т.8, № 2, ч. 2. – С. 162-165. – Рез. англ.

A16212751 ЯЗЫКИ ОТДЕЛЬНЫХ СОЦИАЛЬНЫХ ГРУПП (АРГО, ЖАРГОНЫ, ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ ДИАЛЕКТЫ)
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Гунько Ю.А., Лыс О.В. Географический фактор в формировании языкового облика малых городов Приморского края // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 278-283.

147

Петрова Т.И., Ма Сяоци. Городские номинации Владивостока и Циндао в сопоставительном аспекте // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 290-299.

148

Петрова Т.И., Талова М.М. Названия городских объектов в языковом облике Уссурийска // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 299-307.

A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА

149

Каллаур В.С. К вопросу описания языковой картины мира методом психолингвистического эксперимента на фрагменте русских и корейских национальных праздников // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 96-98. – Рез. англ.

150

Мощева С.В. Интенсификация речевого поведения: теоретические подходы к исследованию: (На материале рекламного дискурса) // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 54-60. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

151

Павлова А.К. Роль языковых средств в формировании имиджа современной высокостатусной женщины // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 6. – С. 47-49.

152

Салахова А.Г.-Б. Конфессиональная языковая личность: коммуникативные стратегии и тактики / Челяб. гос. ун-т. – Челябинск, 2013. – 165 с. – Библиогр.: с. 143-165.

     На материале современных православных, католических и протестантских проповедей (на немецком и русском языках).

153

Салихова Э.А., Мурсалимова Ю.Р. Религиозный компонент значения слова в механизме идентификационных процессов индивида // Науч. исслед. и разраб. Соврем. коммуникативистика = Sci. research a. development. Mod. communication studies. – М., 2016. – №3 (22). – С. 29-36. – Рез. англ.

154

Ухова Л.В. Модель описания языковой личности медиаперсоны // Новые парадигмы исследования массовых коммуникаций в современном мире. – Тамбов, 2016. – Вып. 1. – С. 39-48.

155

Черникова С.Н. Национальная специфика фразеологической картины мира: (На материале наименований компонентов природ. ландшафта в рус. и англ. яз.): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Воронеж. гос. ун-т. – Воронеж, 2016. – 24 с.

156

Walsh S. Corpus linguistics and conversation analysis at the interface: Theoretical perspectives, practical outcomes // Yearbook of corpus linguistics and pragmatics... – Heidelberg, 2013. – 2013: New domains and methodologies. – P. 37–51.

     Преимущества совмещения методов корпусной лингвистики и анализа речевого общения при описании данных разговорной речи.

A16212931 БИЛИНГВИЗМ

157

Доценко Т.И., Пересторонина Д.В. Активный иноязычный лексикон детей дошкольного возраста в ситуации учебной игры // Вестн. Перм. ун-та. Рос. и зарубеж. филология = Perm univ. herald. Russ. a. foreign philology. – Пермь, 2016. – Вып. 2 (34). – С. 66-76. – Рез. англ.

158

Николаев А.И. Иноязычный акцент как результат интерференции языковых систем // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 119-121. – Рез. англ.

A16212941 ДЕТСКАЯ РЕЧЬ

159
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     На материале английского и татарского языков.
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Хайруллина Д.Д. Современные аспекты исследования концепта. – Москва: Библио-Глобус, 2016. – 109 с. – Библиогр.: с. 95-108.

     На материале концепта «огонь» в английском и татарском языках.
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Джусупов Н.М. Теория выдвижения в лингвистических исследованиях: истоки, тенденции, вопросы интерпретации // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 41-50. – Рез. англ.

     На материале английского и русского языков.
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Токарев Г.В. Документный и художественный тексты в аспекте реализации их признаков // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – № 1 (30). – С. 77-81. – Рез. англ.

225

Шаровић М. Jезик ислеђивања // Филол. прегл. = Rev. de philologie. – Београд, 2014. – Г. 41, № 1. – С. 113-130. – Рез. англ.

     Особенности языка философских и литературных произведений, написанных в форме диалогов и построенных на вопросах и ответах.
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Элатик А.А. Стилистико-синтаксические особенности научно-технических текстов (на материале текстов из области ядерной энергетики) // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – М., 2016. – № 4. – С. 183-186. – Рез. англ. 

     Обзор работ отечественных лингвистов.
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Massud A.-H. Zu den (Un)Höflichkeitsaspekten der “Öffentlichen Online-Beschwerde” im Deutschen und im Arabischen. Eine linguistische Analyse // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 67-95. – Рез. англ.

     Публичная жалоба в Интернете как речевой акт. Вежливость и невежливость как дискурсивные стратегии. На немецком и арабском материале.
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Калинкин В.М. Из рассуждений о метаязыке поэтонимологии // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 27-50.

     Специфика поэтонимосферы художественного произведения. Вопросы литературной ономастики.
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     «История страны» как тема белорусского и английского нарративного дискурса. Коннотации и словесные ассоциации, связанные с понятием «история страны».
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Fuchs J. Rettungsschirm, Rettungstopf, Rettungspaket. Kontrastive Untersuchungen zur Metaphorik der Eurokrise in der deutschen, französischen und spanischen Presseberichterstattung // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 97-125. – Рез. англ.

     Метафоры, связанные с европейскими кредитными антикризисными программами, в немецких и испанских газетах.
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239
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     Текстовые функции примечаний к научной статье. На примере польского языка.
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Zhao Jin. Intertextuelle Beziehbarkeit in deutschen und chinesischen wissenschaftlichen Zeitschriftenartikeln / LiLi: Ztschr. für Literaturwiss. u. Linguistik. – Stuttgart, 2016. – Jg. 46, H. 1. – S. 117-133.

     Интертекстуальность в журнальных статьях по языкознанию, написанных немецкими и китайскими учеными.
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     На материале русского и английского языков.
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Калинин О.И. К вопросу о дефиниции понятия «имиджевый политический медиатекст» // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2015. – № 3-2 (33-2). – С. 193-198. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

247
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249

Тузова Е.И. Концептуальные модели эффективных предвыборных кампаний на посты мэров Москвы и Лондона: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Рос. ун-т дружбы народов. – Москва, 2016. – 17 с.: ил.
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Kapuścińska A. Zum semiotischen Wert der TV-Ticker // LiLi: Ztschr. für Literaturwiss. u. Linguistik. – Stuttgart, 2016. – Jg. 46, H. 1. – S. 25-35.

     Семиотический анализ надписей новостного характера, проходящих по телеэкрану в виде бегущей строки.
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Горбунов Ю.И. Тезаурусное моделирование метаязыка современной лингвистики // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2015. – № 3-2 (33-2). – С. 188-192. – Рез. англ.

     Обзор отечественных лингвистов, в частности, преподавателей кафедры теории и практики перевода Тольяттинского государственного университета.

253

Девель Л.А. Лексикографическая поддержка международного сотрудничества в сфере сохранения культурного наследия (реставрация) // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 161-165.

     На материале англо-русского толково-переводного глоссария.
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Исмаилова Э.И. К вопросу составления «Русско-рутуль​ского терминологического словаря» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 123-125. – Рез. англ.
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Каминская Л.Н. К вопросу о фонетических представлениях в первом российском универсальном словаре «Сравнительные словари всѣхъ языков и нарѣчiй, собранные Десницею всевысочайшей особы» 1787, 1789 гг. // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2016. – № 7 (49). – С. 136-140. – Рез. англ.

     285 слов русского языка, переведенных на 200 языков мира с использованием букв русского алфавита.
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Когут С.В. Дискурсивные маркеры в научном тексте: этнокультурный и дискурсивый аспекты (на русском и немецком языковом материале): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Кемер. гос. ун-т. – Кемерово, 2016. – 26 с.: ил.
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Памазенка Т.Л. Аснoўныя тэндэнцыi развiцця беларускай перакладной тэрмiнаграфii ў другой палове XX ст. (1950-1980-я гг.) // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 126-135. – Рез. рус., англ.

     Русско-белорусские и иностранно-белорусские терминологические словари, изданные в Белоруссии во 2-ой половине 20 в.
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Станчева Д. “Немско-българският речник“ на Гео Милев // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 291-308. – Рез. англ.

     Сравнение рукописи словаря (1916 г.) с печатным изданием (1940 г.).
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Энциклопедический словарь российской повседневности ХХ века / Центр культ.-антропол. исслед. Шадрин. гос. пед. ун-т; Сост.: С.Б.Борисов. – Шадринск, 2016.

     Т. 3: Прок – Я. – 546 с. – Библиогр.: с. 499-546.

     Толковый словарь русской лексики, обозначающей российские реалии XX в.

264

Bilut-Homplewicz Z. Kontrastywność rozumiana inaczej – germanistyczna lingwistyka tekstu z perspektywy badań polonistycznych // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 8: Lingwistyka korpusowa i translatoryka. – S. 13-25. – Рез. англ.

     Лингвистика текста как раздел контрастивной лингвистики в Польше и Германии.

265

Bralewski D. Les relations sémantiques dans un dictionnaire bilingue basé sur un corpus: problème de typologie // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 8: Lingiwstyka korpusowa i translatoryka. – P. 149-181. – Рез. англ., пол.

     Проблемы описания семантических отношений между словами в двуязычном словаре, основанном на данных корпуса. На примере французского и польского языка.

266

Jaskot M. Dos diccionarios temáticos mirados desde más  cerca: Las palabras pertenecen a una cultura // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 5: Neofilologia. – P. 85-95. – Рез. пол., англ.

     Характеристика украинско-польского (2008) и украинско-испанского (2012) тематических словарей.

267

Krajnc Ivič M. Kohezivno-konektorska sredstva v besedilih, nastalih v predvolilnih obdobjih // Slavistična rev. – Ljubljana, 2015. – Letn. 63, št. 3. – S. 269-283. Рез. англ.

     Средства обеспечения связности, характерные для предвыборных выступлений и теледебатов.

268

Vrbinc M., Vrbinc A. Strukturni in vsebinski vidiki opomb o rabi v didaktičnem dvojezičnem slovarju za dekodiranje // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 1. – S. 33-46. – Рез. англ.

     Словарные пометы, касающиеся словоупотребления лексем, в англо-словенском словаре дидактической направленности.

A1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

A16310241 АВТОМАТИЗАЦИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ РАБОТ

269

Барковiч А.А. Металiнгвiстычная iндэксацыя ў камп’ю​тарна-апасродкаваным дыскурсе // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 68-75. – Рез. рус., англ.

     Специфика метаописаний современного компьютерно-опосредованного дискурса. Ч. 2.

A163121 АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД. АВТОМАТИЧЕСКОЕ РАСПОЗНАНИЕ РЕЧИ

270

Габибли Р.Ю. Новые тенденции в ономастической лексикографии // Человек и мир в контексте современной лексикографии. – Тверь, 2016. – Вып. 1. – С. 36-42.

     Принципы составления электронных словарей.

271

Кишалова Л.В. Влияние объёма выборки текста на результат вычисления его основного слого-акцентного оберритма // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 173-178.

     На материале романа М.А.Булгакова «Мастер и Маргарита».

A163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА

272

Александрова О.И., Николаева У.А. Стратегии перевода современных англоязычных фильмонимов на русский и испанский языки: (На примере фильмов 2008-2014 гг.) // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 113-122. – Рез. англ.

273

Андерс К.Ю. Особенности перевода ветхозаветных книг Михаилом Фотинским: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Сиб. федер. ун-т. – Красноярск, 2016. – 22 с.

     Самый ранний перевод Ветхого Завета с древнееврейского на русский язык (1806 г.).

274

Андреева Е.В.. Пушкин А.А. Еще раз к вопросу о двойном отрицании в английском и чувашском языках // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 81-84. – Рез. англ.

     На материале сказок О. Уайльда в переводе на чувашский язык.

275

Белова Е.Е. Отклонения от литературной нормы в английской художественной литературе и способы их перевода на русский язык // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 229-237. – Рез. англ.

276

Богданова А.И. Урбанистическая информационная среда: проблемы перевода // Проблемы теории и практики современной науки: Материалы VI Междунар. Науч.-практ. Конф. (18 мая 2016 г.). – М., 2016. – С. 116-120.

     На примере текстов объявлений в англоязычных странах и в России.

277

Бурханова Е.В. Способы перевода имён собственных на английский язык // Вестн. Уфим. юрид. ин-та МВД России. – Уфа, 2016. – № 1 (71). – С. 92-95. – Рез. англ. 

278

Габдреева Н.В., Маршева Т.В. Лакуны и перевод // Вестн. Чуваш. гос. пед. ун-та. – Чебоксары, 2016. – № 2 (90). – С. 26-36. – Рез. англ.

     На материале перевода произведений Д.К. Джерома на русский язык.

279

Галлямова М.С., Кленовая Н.В. Приемы перевода при работе с аббревиатурами в рамках делового письма // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 199-201.

     На материале переводов с английского языка на русский.

280

Гилемшин Ф.Ф. Космонимы «солнце», «луна», «месяц» в научном, лингвистическом, мифологическом и символическом аспектах: (На материале русского перевода сказок «Тысяча и одна ночь») // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 94-99. – Рез. англ.

281

Иванова Л. Как се прави добър превод или за връзката между практика и теория // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 429-433. 
Рец. на кн.: Gutes Übersetzen. Neue Perspektiven für Theorie und Praxis des Literaturübersetzens / Hrsg. von Buschmann A. – Berlin; Boston, 2015.

282

Крапивкина О.А. Грамматическая интерференция в научно-техническом переводе: (На материале переводов аннотаций к статьям с русского языка на английский) // Вектор науки Тольят. гос. ун-та. – Тольятти, 2015. – № 3-2 (33-2). – С. 213-216. – Рез. англ.

283

Наговицына И.А. Лингвистические средства сохранения комического эффекта в ситуативной модели перевода: (На материале перевода комедийных фильмов): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / С.-Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург, 2016. – 23 с.: табл.

     С английского на русский язык.

284

Нгуен Тиен Динь. Русские сказочные названия, записанные через дефис и их перевод на вьетнамский язык // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 6. – С. 44-46.

285

Осипова А.А. История о всемирном потопе в русских и английских переводах Священного писания // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 254-260. – Рез. англ.

     Сопоставительный анализ.

286

Попов Н. Превод на културноспецифични названия. Изследване на случай // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 361-380. – Рез. англ.

     Фреймовый подход в художественном переводе. На примере перевода фрагмента романа А. Дончева «Време разделно» на немецкий язык.

287

Семёнов А.Л., Ершов В.И. Перевод: структурирование текста // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 107-112. – Рез. англ.

288

Скобелева Е.А. Особенности перевода на английский язык иконографических типов образа Святителя Николая (материалы спецкурса) // Вестн. Новгород. гос. ун-та. – Великий Новгород, 2016. – № 3 (94). – С. 93-96. – Рез. англ.

289

Солопов В.И. Отправитель сообщения и получатель перевода: нетривиальный взгляд // Филоlogos. – Елец, 2016. – Вып. 2 (29). – С. 62-73. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

290

Филиппова И.Н. О переменных и субъективных факторах перевода в свете холизма // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 97-106. – Рез. англ.

291

Янова Е.А., Фомичева М.П. Контекстуальные замены как способ выражения образности и экспрессивности в переводе // Человек. О-во. Инклюзия = Human. Soc. Inclusion. – М., 2016. – № 2 (26), ч. 1. – С. 111-117. – Рез. англ.

     На материале перевода английских и немецких фразеологизмов на русский язык в художественном тексте.

292

Espinodola E. A systemic functional translation analysis of thematic structure: directing attention to Yoda's linguistic manifestation // Word. – Abingdon, 2016. – Vol. 62, № 1. – P. 22-34.

     Реплики Йоды, героя «Звездных войн», с точки зрения их информационной структуры и степень учета этой структуры в субтитрах на португальском языке Бразилии.

293

Konowska A. Les difficultés de la traduction certifiée d’actes d’état civil français vers le polonais // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 8: Lingiwstyka korpusowa i translatoryka. –P. 123-131. – Рез. англ,. пол.

     Трудности перевода текстов французских актов гражданского состояния на польский язык.

294

Mocart-Kleindienst M. Antropologia kulturowa w badaniach przekładoznawczych // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 7: Słowianoznawstwo. –S. 197-205. – Рез. англ,. пол., рус.

     Культурная антропология и теория перевода.

A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

295

Кучерова Л.Н. Некоторые особенности научного текста в лингводидактическом аспекте // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 4. – С. 49-54. – Рез. англ.

     На примере обучения студентов неязыковых ВУЗов письменной речи на русском и английском языках.

A16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

296

Павлова Ю.А. Формирование профессиональной компетенции у иностранных студентов-лингвистов (на примере учебной дисциплины «Лингвистический практикум») // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 67-74.

297

Преподавание иностранных языков // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 103-131.

298

Раичевић В. Когнитивна психологиjа и настава страних jезика – на примеру когнитивно-комуникативног метода // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 327-332. – Рез. рус.

     Коммуникативно-когнитивный (сознательно-практичес​кий) метод как основа школьного обучения иностранным языкам.

299

Цончева П. Сугестопедията на китайска почва // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 381-389. – Рез. англ.

     В частности, методы обучения иностранным языкам в Китае.

A163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

300

Janeczek S. Kultura języka a kultura logiczna w myśli Johna Locke’a // Roczniki filozoficzne = Annales de philosophie = Annals of philosophy. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 2. – S. 5-26. – Рез. англ.

     Дж. Локк о языке.

A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

301

Бураго Е.Г. Семиотика города: Киев как текст культуры // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 35-40. – Рез. англ.

     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

302

Кравцова А.В. Современная спортивная медиареклама: семиотический аспект // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 3. – С. 81-88. – Рез. англ.

     На примере китайских спортивных медиароликов.

303

Токарев В.Г. Квазиэталон как единица лингвокультурного уровня // Slavistična rev. – Ljubljana, 2015. – Letn. 63, št. 3. – S. 285-292. Рез. англ.

A1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ

304

Панов Е.Н. Знаки, символы, языки: Коммуникация в царстве животных и в мире людей. – 7-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 502 с.: ил. – (Этология и зоопсихология; № 11). – Библиогр.: с. 481-490. Указ.: с. 491-500.

305

Patterson C. Petroglyphs of western Colorado and the Northern Ute Indian Reservation: as interpreted by Clifford Duncan. – Philadelphia: American Philos. Soc. Press, 2016. – XII, 151 p.: ill. – (Transactions of the American Philosophical  Soc; Vol. 105, pt 5). – Bibliogr.: p. 137 – 144. Ind.: p. 147 – 151.

     На с. 127-134 приводится расшифровка петроглифических и жестовых символов индейцев юте (штаты Юта и Колорадо).

A1641 ЯЗЫКИ МИРА

A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

306

Балута А.А., Епифанцева Н.Г. Суффиксы имён деятеля и их эволюция в индоевропейских языках // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 22-29. – Рез. англ.

307

Duliński G. Lingua vulgaris – między językiem łacińskim a językiem francuskim. Pozycja przydawki przymiotnej liczebnikowej // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – T. 61, № 3: Filologia klasyczna. – S. 101-116. – Рез. англ.

     Порядковые числительные, предшествующие существительному, в классической латыни, поздней латыни и старофранцузском языке.

А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121123151 НОВОИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

308

Friedman V. The Romani subjunctive in its Macedonian and Balkan context // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – P. 47-58. – Рез. макед.

     Цыганское сослагательное наклонение на фоне аналогичных явлений в балканских языках.

A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

309

Авагjан К. Eтноними у фразеологизмима српског и руског jезика // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 332-338. - Рез. рус.

     Фразеологизмы с семантическим ядром, выраженным этнонимом, в сербском и русском языках.

310

Аjдачић Д. Типови колекциjа вредности и њихово профилисање // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 33-40. - Рез. рус.

     «Свобода, равенство, братство», «Братство и единство» как виды « коллекций ценностей». С позиций Люблинской школы когнитивной этнолингвистики.

311

Аjдуковић J. Типологиj фреjмске трансдеривациje у контактолошком речнику // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 224-241. - Рез. рус.

     Адаптация русизмов в славянских языках.

312

Байович Е.Р. Развитие торгово-экономической лексики в русском языке: лексема базар в сравнительно-историческом и сопоставительном аспектах // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 231-235. – Рез. серб.

     История слова «базар» в русском и «пазар» в сербском языке.

313

Баранiвська О. Украïнсько-польськi синтаксичнi контрасти на прикладi пiдрядних означальних речень з “kiedy”, “gdy”, “gdzie”, “dokąd”, “skąd” i перекладi ïх украïнською мовою // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 7: Słowianoznawstwo. – С. 207-216. – Рез. англ., пол.

     Польские придаточные определительные предложения и их переводы на украинский язык.

314
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Хроменков П.Н. «Язык вражды» и политического конфликта в современных периодических изданиях // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – М., 2016. – № 1 (13). – С. 65-74. – Рез. англ.

561

Царева Н.Ю. Аспектуальные выразительные ресурсы русского фразеологизма как лингвометодическая задача в курсах РКИ // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 3. – С. 67-70. – Рез. англ.

562

Цесарская А.Е. Корректирующая конструкция как реализация автокоррекции (на материале живой разговорной речи) // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 225-232.

563

Цуй Ливэй. Лингвокультурные образы России и Китая в художественных произведениях представителей русской дальневосточной эмиграции: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Рос. ун-т дружбы народов. – Москва, 2016. – 22 с.

564

Чепасова А.М. Избранные труды: В 2 т. / Юж.-Урал. гос. гуманит.-пед. ун-т. – Челябинск, 2016 -.

     Т. 1: Категории лексико-фразеологической грамматики русского языка. – 283 с.: портр. – Библиогр. в конце отд. ст.

565

Чепасова А.М. Конструкция «глагол + возвратное местоимение» в современном русском языке / Юж.-Урал. гос. гуманит.-пед. ун-т. – Челябинск, 2016. – 192 с. - Библиогр.: с. 155-158.

566

Черкасова М.Н. Языковая презентация медиаполитической игры // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 7 (228), вып. 29. – С. 141-143. – Рез. англ.

567

Черкашина А.А., Багирова Д.А. Освещение антироссийских санкций деловым печатным изданием «Эксперт» // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 7 (228), вып. 29. – С. 144-149. – Рез. англ.

568

Чжао Чжэ. Русские гласные звуки с позиции носителей китайского языка // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples' friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – М., 2016. – № 2. – С. 97-101. – Рез. англ.

     Отличие артикуляции русских гласных от похожих китайских и необходимость учета этих фактов при обучении китайских учащихся русскому произношению.

569

Чулкина Н.Л., Колышева О.Н. Семантические особенности концепта «немец»: (На материале фронтовых писем Великой Отечественной войны) // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – С. 126-130. – Рез. англ.

570

Чурюканова Е.О. Открытая оценочность речи как одно из проявлений воздействующей функции газеты (На примере использования американизмов) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 35-38. – Рез. англ.

571

Шагалова Е.Н. Словарь новейших иностранных слов: Ок. 3500 слов. Цитаты из СМИ и интернета. Продробная этимол. справка. – Москва: АСТ-пресс, 2017. – 574 с. – (Настол. словари рус. яз.). - Прогр. «Словари XXI века».

572

Шамяунова М.Д. Прием фразеологической контаминации в прозе В. Набокова // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 165-167. – Рез. англ.

573

Шатуновский И.Б. Речевые действия и действия мысли в русском языке / Ун-т «Дубна». – Москва: Изд. дом ЯСК, 2016. – 477 с. – (Studia philologica). – Библиогр.: с. 445-461. Указ.: с. 463-477.

574

Шестопалова В.И., Сергеева Е.В. Топонимическое пространство поселка Тавричанка в языковой картине мира и обыденном сознании его жителей // Язык – пространство. Язык – культура. Язык – сознание. – Владивосток, 2016. – С. 316-326.

575

Шустова С.В., Файзиева Г.В., Ошева Е.А. Прагматический потенциал бенефактивной ситуации // Соврем. наука: актуал. проблемы теории и практики. Сер.: Гуманитар. науки. – М., 2016. – № 4. – С. 179-182. – Рез. англ. 

576

Щемелинина И.Н. Слова “любовь”, “полюбовно”, “боголюбив” как ядерные репрезентанты концепта “любовь” в сочинении Григория Котошихина «О России в царствование Алексея Михайловича» // Вестн. слав. культур = Bull. of slavic cultures. – М., 2016. – № 2 (40). – С. 136-143. – Рез. англ.

577

Щерба Л.В. Избранные работы по русскому языку. – Москва: Флинта: Наука, 2016. – 348 с. – (Стилистическое наследие). 

     Труды по стилистике, фонетике, грамматике, орфоэпии.

578

Юрьева Е.В. Когнитивная метафора как основа креолизованного текста социальной рекламы // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – № 1 (30). – С. 153-160. – Рез. англ.

579

Юсупова З.Ф. Лингвометодические основы изучения имен прилагательных в аспекте современных подходов к обучению русскому языку как неродному // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 3. – С. 71-74. – Рез. англ.

580

Яцкевич Л.Г. Процессы деграмматикализации и грамматикализации категории рода имен существительных в вологодских говорах // Севернорусские говоры: Межвуз. сб. – СПб., 2014. – Вып. 13. – С. 41-57.

581

Яцкевич Л.Г., Колесова И.Е. Семантические модели словообразовательных парадигм когерентных имен существительных в русских народных говорах // Вестн. Череповец. гос. ун-та = Cherepovets state univ. bull. – Череповец, 2016. – № 3. – С. 65-74.

     Параллельное словообразование в народных говорах (сороковина / сороковица; сухменность / сухмень / суховина / сухач и пр.)

582

Levačić T. Psiholingvistički problemi semantike: Semantičko polje „pravednosti“ i homonimski korijen –прав // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 154-161. – Рез. рус.

     Семантическое поле «справедливость» в русском языке; корень «-прав-» как омонимичный.

583

Gladkova A. A cultural semantic and ethnopragmatic analysis of the Russian praise words “molodec” and “umnica” (with reference to English and Chinese)// Yearbook of corpus linguistics and pragmatics... – Heidelberg, 2013. – 2013: New domains and methodologies. – P. 249-272.

     Русские похвалы «молодец» и «умница» с точки зрения семантики и этнопрагматики. В сопоставлении с английским и китайским языками.

584

Gribanova V. Exponence and morphosyntactically triggered phonological processes in the Russian verbal complex // J. of linguistics. – Cambridge, 2015. – Vol. 51, iss.3. – P. 519-561.

     Беглые гласные в формах русского несовершенного вида («заболеть-заболевать») с точки зрения генеративной грамматики и моровой фонологии.

A164121163153 БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫК

585

Барысенка В.Я. Метафара ў паэтычным дыскурсе Рыгора Барадулiна // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 100-107. – Рез. рус., англ.

586

Богдан Н.А. Знешнi выгляд чалавека ў фразеалогii Якуба Коласа: Фiзiчнае аблiчча // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 153-160. – Рез. рус., англ.

587

Варановiч В.Л. У нескладовае як адзiнка фаналагiчнай сiстэмы беларуcкай мовы // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 27-37. – Рез. рус., англ.

     Фонологический статус белорусского звука [ў ].

588

Габранава Ю. «Голос Беларуса» - газета беларускай дыяспары ў Латвii пачатку XX стагоддзя // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 85-91. – Рез. рус., англ.

589

Генчэль Г., Цэлер Я.П. Вымаўленне беларусаў: беларускае або рускае (на прыкладзе беларуска-рускага змешанага маўлення) // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 3-18. – Рез. рус., англ.

     Влияние русского языка на произношение белорусов.

590

Даніловіч М. Фразеалагізмы з адмоўна – ацэначным значэннем // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 5 (341). – С. 34-37.

591

Каўрус А. Прозвiшчы знакамiтых i звычайных людзей. Чытаючы публiкацыi Паўла Сцяцко // Роднае слова. – Мінск, 2015. – № 12 (336). – C. 33-35.

     Критика этимологий белорусских фамилий, предложенных П.Сцяцко.

592

Каўрус А. Словы з роднай гаворкі // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 1 (337). – С. 41-44.

     Список слов, характерных для одного из белорусских диалектов. Буквы А-Г.

593

Каўрус А. Словы, людзі, час. Лінгвааповеды // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 5 (341). – С. 41-44. 

     Воспоминания автора о своем военном и послевоенном детстве, в том числе о белорусской речи того времени.

594

Клімаў Ι. Вынікі лінгватэксталагічнага даследавання «Евангелля» Васіля Цяпінскага // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 5 (341). – С. 31-34. – Рез. англ.

595

Лемцюгова В. «Слоўнiк мовы «Нашай Нiвы» ў кантэксце нацыянальнага адраджэння // Роднае слова. – Мінск, 2015. – № 12 (336). – C. 26-29.

596

Макарэвiч М.М. Прадметна-тэматычная характарыстыка дыялектнай лексiкi кавальства ў беларускай мове // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 108-115. – Рез. рус., англ.

     Белорусская диалектная лексика кузнечного дела.

597

Макiтрук С. Найменнi з кампанентамi «гроши» i «грошъ»: анамасiялагiчны аспект// Роднае слова. – Мінск, 2015. – № 12 (336). – C. 36-38. – Рез. англ.

     Названия налогов и штрафов в старобелорусском языке.

598

Макiтрук С.М. Тыпы вытворных намiнацый у старабеларускай дзелавой пiсьменнасцi // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 145-151. – Рез. рус., англ.

     Наименования податей, пошлин, платежей и штрафов в старобелорусском деловом языке.

599

Петрушэўская Ю. Пра сферу ўжывання і паходжанне прыказкі «З вялікага грому малы дождж» // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 1 (337). – С. 44-47. – Рез. англ.

600

Рагаўцоў В. Вербальныя сродкі камічнага ў камедыі Ιвана Шамякіна «Залаты медаль» // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 1 (337). – С. 30-32. 

601

Савіцкая Ι. Асаблівасці функцыянавання ваеннай тэрміналогіі ў беларускай мове// Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 1 (337). – С. 37-40.

602

Саўчук Т.М. Аргументатыўныя канструкцыi ў навуковым гуманiтарным дыскурсе // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 76-84. – Рез. рус., англ.

     На материале белорусских текстов по теории журналистики.

603

Сцяцко П. Онімы пісьменнікаў // Роднае слова. – Мінск, 2016. – № 5 (341). – С. 49-50.

     Этимология фамилий белорусских писателей (буквы Б и В).

604

Уласевiч В.I. Асаблiвасцi нацiску ў назоўнiках з другой часткай -метрыя // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 59-67. – Рез. рус., англ.

     Ударение в белорусских существительных типа «спектраметрыя». Ч.2.

605

Цыхун Г.А. З’ян «знак, след»? // Беларус. лінгвістыка. – Мінск, 2015. – Вып. 75. – С. 161-162. – Рез. рус., англ.

A164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК

606

Ивановић М. Оцена траjања делимитативних ситуациjа у украjинском jезику // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 145-153. – Рез. рус.

     Обстоятельства меры (наречия, предложно-падежные конструкции, частицы), обозначающие длительность ситуации, выраженной делимитативным глаголом.

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

607

Бужаровска Е., Митковска Л. Негираните независни «да»-конструкции // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – С. 23-46. – Рез. англ.

     Независимые отрицательные «да»-конструкции в македонском и болгарском языках.

608

Рускова Ђермановић С. Српске и бугарске изреке са лексемама мачак/мачка/маче, односно мачка/котка/коте и њихова лексикографска обрада // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 321-326. - Рез. рус.

     Лексемы «кот», и «кошка», «котенок» и т.п. в сербских и болгарских пословицах.

A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК

609

Виденов М. Диалектология и социолингвистика // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 391-402. – Рез. англ.

     Необходимость социолингвистического подхода при описании современных болгарских диалектов.

610

Камаринчева Д. Тематично-функционална характеристика на турцизмите във “Фамилиарни забележки. Спомени (XVIII век – 1877 г.)” от Панайот Хитов // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 321-339. – Рез. англ.

611

Радева П. Рестриктивният съюз “отколкото да” в системата на подчинителните съюзи в съвременния български език // Проглас. – Велико Търново, 2015. – Г. 24, кн. 2. – С. 403-413. – Рез. англ.

A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК

612

Гајдова У. «Да»-конструкциите во условниот период // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – С. 59-72. – Рез. англ.

     На материале македонского языка.

613

Геговски Д. Околу субјунктивните комплементарни реченици во дијалектите на македонскиот јазик // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – С. 87-100. – Рез. англ.

     Придаточные дополнительные с нефактивным значением в македонских диалектах.

614

Мирчевска-Бошева Б. Фразеологиjата во изучувањето на психолошките феномени // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 236-240. – Рез. рус.

     Важность знаний, относящихся к научной области «психология» для анализа фразеологизмов, выражающих эмоции. На примере фразеосемантического поля «страх» в македонском языке.

615

Тофоска С.-С. Директивни самостојни «(а) да»-конструк​ции со имперфект во македонскиот јазик // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – С. 219-233. – Рез. англ.

     Семантика и прагматика конструкций типа «А да седневме на кафе?».

A164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

616

Клеут М.Н. О настанку и судбини «Ерлангенског рукописа» // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 29-42. – Рез. рус., англ.

     Предполагаемое время создания сборник народных песен – 1-я пол. 18 в.

A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

617

Алановић М.Б. Допунска реченица уз каузативно-мани​пулативне глаголе // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 203-232. – Рез. рус., англ.

     Семантика сербских придаточных дополнительных предложений, подчиняющихся каузативно-манипулятивным глаголам.

618

Војводић Д.П. О каузално-импликативним односима у српској хипотакси (комплекс условљених зависносложених реченица) // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 121-186.– Рез. рус., англ.

     Каузально-импликативные отношения в сербских расчлененных сложноподчиненных предложениях.

619

Иванова Н.И. Млеци у “Горском виjенцу”. Имаголошка запажања // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 15-41. – Рез. рус., англ.

     Язык фрагмента поэмы П.Петровича Негоша «Горный венец» (1847), посвященного Венеции.

620

Кликовац Д.Б. [Рецензия] // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 127-133. 

Рец. на кн.: Милосављевић Б. Оговарање као говорни жанр свакодневне комуникациjе. – Београд, 2014. – 351 с.

621

Лигорио О.Л. Такозвани и посеудо-јат у далматској романштини и балканском латинитету. (Из балканског латинитета VIII) // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C.43-72. – Рез. рус., англ.

622

Миланов Н.М. О заједничким семантичким компонентама полисемичних трансформативних глагола у српском језику // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 59-75. – Рез. рус.

623

Миленковић А.В. Семантичке улоге доживљавача и изазивача емоције у значењској структури емоционалних глагола у српском језику // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 23-38. – Рез. англ.

     Экспериенцер  в качестве субъекта или объекта сербских глаголов эмоционального состояния.

624

Московљевић Поповић Ј.Д. Односи кореферентности у сложеној реченици са допунском клаузом // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 187-202.– Рез. рус., англ.

     Кореферентные отношения в сложном предложении с придаточным изъяснительным.

625

Николић М.М. Последичне клаузе са значењем мере и степена // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 233-249.– Рез. рус., англ.

     Предлагается новая классификация сербских придаточных следствия со значением меры и степени.

626

Остојић В.Б. Еволутивни аспект супституената кратког «јата» иза сонанта р – у односу српског књижевног језика са дијалектом Вукових предака // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 73-90. – Рез. рус., англ.

     Дистрибуция субститутов краткого гласного «ять» после «р» в сербском языке и его говорах.

627

Оташевић Ђ.Р. Типологија речника српског језика III (Ванлингвистички параметри) // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 11-22. – Рез. рус.

628

Павловић Ј.М. Лексема «односно» у неким језичким стиловима 19. века // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 93-110. – Рез. англ.

629

Петровић С.М., Ђинђић М.С. Културна позајмљеница – српски јогурт између Истока и Запада // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 252-265.– Рез. рус., англ.

     Адаптация слова «јогурт» сербским языком и изменение его культурных коннотаций начиная с 19 в.

630

Танасић С.З. Асиндетске реченице с конкретизатором // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 91-120. – Рез. рус., англ.

     Бессоюзные сложные предложения с конкретизатором в сербском языке.

631

Трнавац Р.М. Теориjа центрирања (centering theory), типови прелаза и маркирање референта у писаном корпусу српског jезика // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 69-87. – Рез. рус., англ.

     Центристская теория, типы переходов и обозначение референта в сербской письменной речи. В том числе на примере сложного предложения, а также текстов газетных статей.

632

Штасни Г.Р., Штрбац Г.Р. Именички англицизми на -ер у српском jезику // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 43-67. – Рез. рус., англ.

     На примере слов типа «блендер».

633

Ярмак В. Стилiстичнi особливостi претериальних форм дiєслова в сучасному сербському прозовому дискурсi // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 20-32. - Рез. рус.

     Семантико-экспрессивные доминанты аориста и плюсквамперфекта в произведениях М.Павича. Переводы этих форм на украинский язык.

634

Јакић М.М. Неформализована употреба антонима у лексикографским чланцима Речника САНУ // Наш језик. – Београд, 2015. – Књ. 46, св. 3/4. – С. 39-57. – Рез. англ.

A164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

635

Mladineo N. La versione croata glagolitica del «Testamento di Abramo» (1): stato della ricerca e pubblicazione dei manoscritti inediti // Slovo.- Zagreb, 2015. – Sv. 65. – P. 21-64. - Рез. хорв.

     Публикация нескольких вариантов хорватского глаголического апокрифа.

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

636

Коряковцева Е.И. Современная славянская дериватология: Обзор работ польских лингвистов // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 3/4. – C. 267-288.– Рез. серб., англ.

     Изучение словообразования польского языка в Польше.

637

Bondaruk A. Polish predicational clauses with the preposition z ‘of’ // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 5: Neofilologia. – P. 33-48. – Рез. пол.

     Польские предикативные конструкции с предлогом z (Z niego jest dobry przyjaciel = Он хороший друг).

638

Ejsmunt-Wieczorek I. Motywacja czasowników w gwarach // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 5-16. – Рез. англ.

     Мотивация глаголов в польских диалектах.

639

Guz M. Wartości w nazwiskach genetycznie niemieckich na Warmii u schyłku XVIII wieku // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 17-28. – Рез. англ.

     Прозвища немецкого происхождения в Вармии 18 в.

640

Jанковић J.D. [Рецензия] // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св.1/2. – С. 142-148. 

Рец. на кн.: Grochowski M., Kisiel A., Zabowska M. Słownik gniazdowy partykuł polskich. – Kraków, 2014. – 398 с.

641

Jaros I. Uwagi o zmianach znaczenia strukturalnego formacji słowotwórczych w gwarach // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 29-41. – Рез. англ.

     Польское диалектное словообразование.

642

Jurewicz-Nowak M. Językowe akty etykety środowiskowej i zawodowej w rozmówkach handlowych Jerzego Schlaga (XVIII wiek) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 43-60. – Рез. англ.

     Речевой этикет и формы вежливости в польско-немецком разговорнике для коммерсантов (1755).

643

Kępińska A. O partykułach wzmacniących w szesnastowiecznych przekładach Ewangelii na język polski // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 79-97. – Рез. англ.

     Усилительные частицы в переводах Евангелия на польский язык, выполненных в 16 в.

644

Kluba E. Tak zwane samogłoski nosowe w języku dzieci i młodzieży (na przykładzie polszczyzny mówionej uczniów z Bełchatowa) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 99-109. – Рез. англ.

     «Носовые гласные» в речи польских детей и молодежи.

645

Koszyka E. Konstrukcje porównawcze z komponentem animalistycznym w kilku krótkich utworach prozatorskich Adolfa Dygasińskiego // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 111-123. – Рез. англ.

     Сравнения, включающие названия животных, в рассказах А.Дигасиньского.

646

Kotlarska I. Rola autorytetu nauczyciela domowego w kształtowaniu kompetencji komunikacyjnej arystokraty w I połowie XIX wieku na przykładzie “Dziennika nauczyciela domowego” z lat 1814-1823 Juliana Antonowicza // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 125-140. – Рез. англ.

     Язык дневника домашнего учителя Ю.Антоновича (1750-1824). Описание в этом дневнике процесса развития коммуникативной компетенции воспитанника Антоновича – графа Я.Б.Тарновского (1805-1850).

647

Kresa M. Od słuchowiska prez film po książkę – leksykalne wykładniki stylizacji językowej w “Samich swoich” // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 141-161. – Рез. англ.

     Диалектная лексика в радиопьесе, фильме и книге А.Мулярчика (A.Mularczyk) “Sami swoi”.

648

Kucharzyk R. ”Słownik gwar polskich” PAN – nowe możliwości, nowe wyzwania // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 163-173. – Рез. англ.

     Изменения в концепции «Словаря польских говоров», готовящегося к изданию в виде электронной версии.

649

Malicka-Kleparska A. Limitations on zero internal arguments in Polish verbal system: Transitives with corresponding derivatives in “roz-“// Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 5: Neofilologia. – P. 97-111. – Рез. пол.

     Случаи отсутствия дополнения у польских глаголов с приставкой roz-.

650

Malicka-Kleparska A. Valency rearrangement phenomena and their limitations with Polish ‘clear’ verbs// Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 5: Neofilologia. – P. 67-88. – Рез. пол.

     Польские переходные глаголы, допускающие модификацию синтаксического оформления «инструмента» и «средства» без изменения значения самого глагола («лечить» и пр.).

651

Piechnik A. Gwara mówiona w pismach o charakterze oficjalnym (na przykładzie korespondencji do Gminnego Ośrodka Pomocy Społecznej w Zakliczynie) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 79-97. – Рез. англ.

     Местный диалект в письменных просьбах жителей одного из районов Польши, направлявшихся в адрес местной администрации.

652

Raszewska-Klimas A. Nazwiska jako świadectwo zróżnicowania etnicznego mieszkańców Piotrkowa Trybunalskiego // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 185-197. – Рез. англ.

     Фамилии жителей города Пёткров-Трыбунальский, зафиксированные в 19-начале 20 в., как показатель этнической пестроты проживающего там населения.

653

Sicińska K. Cechy fonetyczne polszczyzny południowokresowej w listach metropolity kijowskiego Jana (Hioba) Boreckiego z lat 1624-1629 // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 199-220. – Рез. англ.

     Графика, отражающая фонетические черты юга Польши, в двух письмах киевского митрополита Я.Борецкого, адресованных К.Радзивиллу (17 в.).

654

Szagun D. Sylwa jako świadectwo sarmackich obyczajów. Przyczynek do badań // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 239-249. – Рез. англ.

     Silva rerum как жанр, характерный для обихода польской аристократии 16-19 вв.

655

Zając E. Budowa słowotwórcza ojkonimów i anojkonimów jednoskładnikowych (na podstawie materiału z terenu poviatu tureckiego) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 267-279. – Рез. англ.

     Словообразование топонимов округа Турек, обозначающих обжитые и необжитые территории.

656

Zarębski R. Nagromadzenia leksemów współfunkcyjnych jako element stylu XVI-wiecznej prozy pamiętnikarskiej (na materiale diariusza Mikołaja Krzysztofa Radziwiłła) // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 281-296. – Рез. англ.

     Синонимические серии, характерные для польской дневниковой прозы 16 в. На примере дневника М.К. Радзивилла.

A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК

657

Gubani I. Code-switching a jeho prítomnost’ v komunikátoch Slovákov žijúcich v Rumunsku // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 317-320. – Рез. рус., словацк., серб.

     Переключение кода в среде представителей славянского меньшинства Румынии.

658

Hríbová M. Fungovanie nárečovej variety materinského jazika v kontexte súčasnej jazykovej situácie slovenskej enklávy v Srbsku // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 312-316. – Рез. рус., серб.

     Диалект словацкого анклава в Сербии.

659

Makišová A. Rodné mená a priezviská v slovenských tlačených médiách // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 220-224. – Рез. рус.

     Формы личных имен и фамилий на страницах словацкого еженедельника “Hlas l’udu” (Хлас люду).

660

Makišová A. Tvorenie feminatív a uplatnenie v praxi // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – S. 252-256. - Рез. серб., рус.

     Словообразование существительных женского рода в словацком языке.

661

Marić A. Reziduálne a inovačné javy v staropazovskom nárečí // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – S. 257-262. - Рез. рус.

     Фонетика и морфология говора словаков, жителей г.Стара Пазова.

662

Valentová A.M. Jazyková kultúra slovenských vojvodinských novinárov v televíznych médiách // Славистика. – Београд, 2015. – Књ. 19. – С. 321-325. – Рез. рус., словацк.

     Особенности языка журналистов, ведущих телепередачи на словацком языке в Воеводине (Сербия). В частности, фонетические и лексические ошибки.

A164121166181 ЧЕШСКИЙ ЯЗЫК

663

Пукиш В.С. Микротопонимы и годонимы чехов Северного Кавказа // Путь в науку: словообразование и ономастика. – Майкоп, 2016. – С. 132-141.

A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641212131 ВОСТОЧНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ
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Федько М.В. Этимологическая стратификация и функционирование лексико-семантической группы «власть» в готском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 145-148. – Рез. англ.

A1641212151 СКАНДИНАВСКИЕ ЯЗЫКИ

A164121215121 ДАТСКИЙ ЯЗЫК

665

Чафонова А.Г., Розова О.Г. Изменения, произошедшие в концепте «мужчина и женщина» (датск. «mand og kvinde») в датской лингвокультуре в XVIII–XXI вв. (по данным датских толковых словарей) // Вестн. Нижегород. ун-та = Vestnik of Lobachevsky state univ. of Nizhni Novgorod. – Н. Новгород, 2016. – № 1. – С. 249-254. – Рез. англ.

666

Mikkelsen L. VP anaphora and verb-second order in Danish // J. of linguistics. – Cambridge, 2015. – Vol. 51, iss.3. – P. 595-643.

     Порядок слов в датском языке с точки зрения генеративного синтаксиса.

A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

667

Томарева И.Г., Марянина Л.А., Толкачева Т.И. Коммуникативная способность в обучении иностранному языку (На примере английского, немецкого языков) // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 6. – С. 50-52.

A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

668

Александров Г.С. Национальный концепт WELSHNESS в песенной культуре: (На материале текстов песен группы Manic Street Preachers) // Учен. зап. Нац. о-ва приклад. лингвистики. – М., 2015. – № 4 (12). – С. 14-20. – Рез. англ.

669

Астафурова Т.Н. Лингвосемиотическое пространство школьного образования Англии // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – № 1 (30). – С. 124-130. – Рез. англ.

670

Багдасарян Э.Ю. Интервью как разновидность диалогического общения // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 15-21. – Рез. англ.

671

Баталов А.А. Определяющие признаки и функции средств речевого этикета // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – С. 32-42. – Рез. англ.

     На примере англоязычной прозы.

672

Бацуева В.С. Категоризация здорового образа жизни в современном английском языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Волгогр. гос. ун-т. – Иркутск, 2016. – 22 с.

673
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Lunkova L.N. Explicit and implicit negation in the natural language // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – P. 19-24. – Рез. рус.
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     «Языковая биография немцев Сибири»: метаязыковая рефлексия носителей немецких диалектов Томской области.
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Andresen M. Im Theorie-Teil der Arbeit werden wir über Mehrsprachigkeit diskutieren – Sprechhandlungsverben in Wessenschafts- und Pressesprache // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 47-66. – Рез. англ.

     Глагол diskutieren в немецкой научной речи и языке прессы.
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Barton D., Kolb N., Kupisch T. Definite article use with generic reference in German: an empirical study // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2015. – Bd. 34, H. 2. – S. 147-173.

     Сочетаемость определенного артикля множественного числа с немецкими существительными, употребленными в обобщенном значении («Тигры опасны» и пр.).
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Horvatić B.I., Skender Libhard I., Mathias A. Deutsch in Kroatien // Sprachdienst. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 60, № 2. – S. 67-73.

     Изучение немецкого языка в хорватских школах и ВУЗах.
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Kruse J. [Recensio] // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 127-135. 

Rec. ad op.: Ammon U. Die Stellung des Deutschen in der Welt. – B.; München; Boston, 2015. – 1314 S.
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     Этимология названия бабочки.
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Pepouna S. Ohne dieses und jenes bedürfte der Genitiv keines –s: eine psycholinguistische Perspektive // Ztchr. für angew. Linguistik. – B., 2016. – H. 64. – S. 5-45. – Рез. англ.

     Окончание родительного падежа немецких указательных местоимений, а также существительных мужского и среднего рода как взаимозависимые явления. Психолингвистический эксперимент.
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Petrova S. Synchronic variation and diachronic change in the expression of indefinite reference: evidence from historical German // Ztschr. für Sprachwiss. – B., 2015. – Bd. 34, H. 2. – S. 213-246.

     Именные конструкции с маркером неопределенности в древневерхненемецком языке.
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Sikorska-Bujnowicz K. Worüber lachen die Deutschen? Einige Bemerkungen zum deutshen Witz // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 221-237. – Рез. англ., пол.

     Классификация шуток, характерных для немецких веб-сайтов.
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Skoczek R. Norddeutsche Standardaussprache – damals und heute. Einige Bemerkungen zur Aktualiksierung des endogenen Aussprachestandards in Mecklenburg // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – 2013. T. 61, № 5: Neofilologia. – S. 89-113. – Рез. пол., англ.

     Северогерманский произносительный стандарт.

A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК

789

Желтова Е.В. Почему река одушевленнее рака: о нестандартных проявлениях категории одушевленности в латыни // Исследования по классической филологии и истории антиковедения: К 70-летию Валерия Семеновича Дурова. – СПб., 2015. – С. 245-266.

     На фоне русского языка.

790

Górska M. Typy łacińskich przysłowków oceniających // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 3: Filologia klasyczna. – S. 97-109. – Рез. англ.

     Типы латинских оценочных наречий.

791

Milewska-Waźbińska B. Latin as the language of social communication of the Polish nobility (based on the Latin heraldic work by Szymon Okolski) / Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2013. – T. 61, № 3: Filologia klasyczna. – P. 55-61. – Рез. пол.

     Латынь как язык социальной коммуникации польских дворян 16-17 вв.

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

792

Марковиќ М. Субјунктивот во ароманскиот // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – С. 163-170.– Рез. англ.

793

Найденова Н.С. Оппозиция «белый – черный» в африканских художественных текстах на французском и испанском языках // Полифония и полихромия в мировой истории и культуре. – Ярославль, 2016. – С. 99-104.

794

Heidinger S. Causalness and the encoding of the causative – anticausative alternation in French and Spanish // J. of linguistics. – Cambridge, 2015. – Vol. 51, iss.3. – P. 562-594.

     Каузатив, антикаузатив и вопросы маркированности соответствующих глагольных форм во французском и испанском языках.

795

Honová Z. Le participe présent et son rôle dans le langage juridique en confrontation avec l’italien // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 8: Lingiwstyka korpusowa i translatoryka. – P. 111-121. – Рез. англ., пол.

     Причастие настоящего времени во французских и итальянских юридических актах.

796

Spataru-Pralea M. AŢÂŢ 2 (focul) ʻj'attise le feuʼ [370] in ALRR. Sinteza // Analele Univ. București. Limba și lit. rom – Buc., 2014. – Anul. 63. – S. 75-83. – Рез. фр.

     Лексика, связанная с идеей разжигания огня, в румынском региональном лингвистическом атласе.

797

Żłobińska-Nowak A. Entrer / entrar – différences et ressemblances dans leur emploi suivant l’approche orientée objets // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts. – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 8: Lingiwstyka korpusowa i translatoryka. – P. 133-148. – Рез. англ., пол.

     Сочетаемость французского и испанского глаголов «входить».

A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

798

Белова С.Е. Лингвистические особенности андалузского диалекта испанского языка // Человек. О-во. Инклюзия = Human. Soc. Inclusion. – М., 2016. – № 2 (26), ч. 1. – С. 118-122. – Рез. англ.

     Отличие андалузского диалекта от официального кастильского.

799

Должич Е.А. Когнитивно-дискурсивное пространство научного текста // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та. Сер.: Гуманит. и социал. науки = Sci. notes of Orel state univ. Ser.: Humanities a. social sciences. – Орел, 2016. – № 2 (71). – С. 121-123. – Рез. англ.

800

Карпина Е.В. К вопросу о вариативности испанского языка на территории мексиканского полуострова Юкатан // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 1 (11). – С. 19-28. – Рез. англ.

801

Rivas J. Verb-object compounds with Spanish dar “give”: an emergent gustar “like”-type construction // Word. – Abingdon, 2016. – Vol. 62, № 1. – P. 1-21.

     Испанский глагол dar как полувспомогательный в составе конструкций с глаголами эмоциональной оценки.

802

Sorbet P. Análisi lingüístico del “vesre” porteño // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 5: Neofilologia. – P. 123-134. – Рез. пол., англ.

     Перестановка слогов в речи жителей Буэнос-Айреса, в частности, в лирике танго.

A1641212731 ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

803

Борисова Е.С. Формальные способы устранения голоса нарратора в итальянской художественной прозе // Вестн. Моск. гор. пед. ун-та. Сер.: Филология. Теория яз. Яз. образование = Vestnik Moscow city teachers' training univ. Ser. Philology. Theory of linguistics. Ling. education. – М., 2016. – № 1 (21). – С. 54-60. – Рез. англ.

804

Gebert L. Uwagi o subjunktiwie włoskim // Субјунктив со посебен осврт на македонските да-конструкции. – Скопје, 2015. – S. 73-85. – Рез. англ.

     Заметки об итальянском конъюнктиве.

A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

805

Багана Ж. К вопросу о синонимии и вариантности фразеологического африканизма // Науч. вед. Белгород. гос. ун-та = Belgorod state univ. sci. bull. – Белгород, 2016. – № 7 (228), вып. 29. – С. 51-54. – Рез. англ.

     Фразеология французского языка Африки.

806

Багана Ж., Куксова Е.Л. Закономерности внешнего и внутреннего оформления делового письма (на материале французского языка) // Вестн. Волгоград. гос. ун-та. Сер. 2, Языкознание = Science j. of Volgograd state univ. Ser. 2, Linguistics. – Волгоград, 2016. – № 1 (30). – С. 119-17. – Рез. англ.

807

Болотина К.Э. Лингвистические параметры антропонимикона квебекцев // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – С. 144-150. – Рез. англ.

808

Волкова Зл.Н. Текст и сверхтекст в эпосе // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 1. – С. 59-67. – Рез. англ.

809

Егорова О.С. Коммуникативно-синтаксическая организация французского предложения: диахронический аспект // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016 – Т. 22, №. 2. – С. 194-198.

810

Косицкая Ф.Л. Жанровая палитра французского парфюмерного дискурса // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 71-75. – Рез. англ.

811

Кругляк Е.Е. Семантическое заимствование в полисемии и омонимии // Изв. Саратов. ун-та. Н.С., Сер.: Филология. Журналистика = Izvestiya of Saratov univ. N.S. Ser.: Philology. Journalism. – Саратов, 2016. – Т. 16, вып. 1. – C. 17-20. – Рез. англ.

     На материале французского языка Канады.

812

Макарикова В.Л. Способы образования новых слов в сфере интернет-коммуникации (На материале французского языка) // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 118-125. – Рез. англ.

813

Метельская Л.Н. Лингвокультурные особенности ноосферы франкоязычных кантонов Швейцарии (На примере кантона Во) // Лингвострановедение: методы анализа, технологии обучения. – М., 2016. – Ч. 2. – С. 221-232. – Рез. англ.

814

Сосунова Г.А. Заголовок как концепт текста французской таможенной прессы // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 126-132. – Рез. англ.

815

Шмакова А.Ю. Эпистемическая модальность и средства её выражения во французском языке на примере глагола «paraître» // Вестн. Моск. гос. обл. ун-та. Cер.: Лингвистика = Bull. of the Moscow state regional univ. Ser.: Ling. – М., 2016. – № 3. – С. 133-139. – Рез. англ.

816

Jodl F. “Si j’avais de l’argent” und andere Sprecherwahl-Phänomene: Grundwertdiskussionen, Pragmatik und Reanalyse im Bereich Tempus/Modus // LiLi: Ztschr. für Literaturwiss. u. Linguistik. – Stuttgart, 2016. – Jg. 46, H. 1. – S. 135-160.

     Значения французского имперфекта, в том числе модальные.

A16412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ

817

Михайлова Т.А. Галльский язык: Учеб. материалы / МГУ им. М.В.Ломоносова. Филол. фак. – Москва: МАКС Пресс, 2016. – 159 с.: ил. – Указ.: с. 147-158. Библиогр. в конце отд. ст.

818

Czerniak T. North Welsh long vowels from the Government Phonology viewpoint // Roczniki humanistyczne = Annales de letters et sciences humaines = Annals of arts – Lublin, 2014. – 2014. T. 62, № 5: Neofilologia. – P. 49-69.– Рез. пол,. англ.

     Долгие гласные в северных разновидностях уэльского языка.

A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

A1641213321 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

819

Alexiou M. On skordapsos: gut-knot or eyesore? A tribute to BMGS // Byzantine a. mod. Greek studies. – Birmingham, 2016. – Vol. 40, №. 1. – P. 49-54.

     К изучению значения древнегреческого слова.

820

Di Segni L. A bread stamp from Horbat Ma‘on // ‘Atigot. – Jerusaalem, 2014. – Vol. 78. – P. 31-36.

     Публикация греческой надписи.

821

Zissu B., Adawi Z. Two rock-cut burial caves and Greek inscriptions from the Qidron Valley, Jerusalem // ‘Atigot. – Jerusaalem, 2014. – Vol. 78. – P. 13-24.

     Публикация греческих надписей.

A1641213351 НОВОГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

822

Kaczyńska E. Dialekt kreteński języka nowogreckiego – próba opisu na bazie materiału hydronimicznego? Część 2: Morfologia i leksyka // Rozprawy Komis. jęz. / Łódzkie t-wo nauk.  – Łódz, 2015. - T. 61. – S. 61-78. – Рез. англ.

     Морфологические и лексические особенности критского диалекта новогреческого языка. На материале гидронимов.

823

Karatsareas P. Convergence in word structure. Revisiting agglutinative noun inflection in Cappadocian Greek // Diachronica. – Amsterdam, 2016. – Vol. 33, № 1. – P. 31-66. – Рез. фр., нем.

     Степень влияния контактов с турецким языком на появление инноваций в словоизменении существительных новогреческого каппадосийского диалекта.

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

824

Баярма Г. The comparative research of the words “gallbladder” in Mongolian and Korean languages // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 107-111. – Рез. англ.

     О языковом родстве монгольских языков с корейским на основе сравнительного исследования цветообозначений.

825

Сон Ый Минь, Цэдэнжав Д. Сравнительное исследование корейских и монгольских слов, обозначающих части тела // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 101-106. – Рез. англ.

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

826

Дубровина З.М. Избранные труды / Отв. ред.: Колпакова Н.Н.; С.-Петерб. гос. ун-т. - Санкт-Петербург, 2016. – 503 с., 1 л. портр. – (Лингв. исследования). – Библиогр.: с. 497-501.

     Дубровина Зинаида Михайловна (р. 1923) - профессор кафедры финно-угорской филологии СПбГУ, специалист по синтаксису финского и других финно-угорских языков. Труды 1950-1990 гг.

827

Feist T. A grammar of Skolt Saami. – Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 2015. – 414 p. – (Suomalais-Ugrilainen Seuran Toimituksia. Mémoires de la Société Finno-Ougrienne; 273). – Bibliogr.: p. 411 – 414.

     Фонология, морфонология, морфология, морфосинтаксис и синтаксис колтта-саамского языка, носители которого (менее 300 чел.) проживают на северо-востоке Финляндии.

А164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

828

Бродский И.В. Детерминанты сложных (составных) названий растений в финно-пермских языках // Севернорусские говоры: Межвуз. сб. – СПб., 2014. – Вып. 13. – С. 199-222.

829

Пашкова Т.В. Детская болезнь «щетинка» в языке и культуре карел // Учен. зап. Петрозавод. гос. ун-та = Proc. of Petrozavodsk state univ. – Петрозаводск, 2016. – № 3 (156). – С. 81-84. – Рез. англ.

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

830

Карпова Л.Л. Некоторые особенности фонетической синтагматики в нижнечепецком диалекте удмуртского языка // Ежегодник финно-угорских исследований – Ижевск, 2016. – Т. 10, вып. 2. – С. 17-36. – Рез. англ.

A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

831

Гребнева А.М. Целостный подход к исследованию словосложения номинантов мордовских языков // Ежегодник финно-угорских исследований – Ижевск, 2016. – Т. 10, вып. 2. – С. 7-16. – Рез. англ.

A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

832

Варда В.Е. Классификация превербов восточных диалектов хантыйского языка // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 46-49. – Рез. англ.

A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

833

Персидская А.С. Лингвокультурологический анализ наименований волос в диалектах селькупского языка // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 50-53. – Рез. англ.

834

Полякова Н.В. Образ огня в языковой картине мира селькупов // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 54-57. – Рез. англ.

A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

835

Алмадакова Н.Д. Язык теленгитов: очерки по фонетике и морфологии в сопоставительном аспекте / НИИ алтаистики им. С.С.Суразакова. – Горно-Алтайск, 2016. – 203 с. – Библиогр.: с. 192-201.

     Улаганский диалект теленгитского языка в сопоставлении с другими диалектами алтайского языка и близкородственными хакасским и тувинским.

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

836

Мусуков Б.А. Прилагательные, порождающие особенности цветообозначения в тюркских языках // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2016. – № 2(72). – С. 77-80.

A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

837

Дюсенов Б.Д. Способы образования фонетической системы старокыпчакского языка на основе мамлюкско-кыпчакских письменных памятников // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2016. – № 2(72). – С. 97-101.

     На материале письменного памятника «Китаб ад-Дурра» (XIII-XIV вв.)

A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

838

Агаев Э.Б. Синтаксические нормы азербайджанского языка // Учен. зап. Орлов. гос. ун-та. Сер.: Гуманит. и социал. науки = Sci. notes of Orel state univ. Ser.: Humanities a. social sciences. – Орел, 2016. – № 2 (71). – С. 67-69. – Рез. англ.

839

Азимова И.А. Употребление форм глаголов при аграмматической афазии: (На примере узбекского языка) // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 152-157. – Рез. англ.

840

Готовцева Л.М. Номинация названий одежды, головных уборов и их элементов в якутском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 83-86. – Рез. англ.

841

Жаркынбекова Ш.К., Аймолдина А.А. Особенности функционирования языков в казахстанском деловом дискурсе // Функциональная лингвистика. Георусистика. Лингводидактика. – М., 2015. – С. 178-190.

842

Лебедев Э.Е. Акционсартовые значения сложновербальных аналитических форм в чувашском языке / Чуваш. гос. ин-т гуманит. наук. – Чебоксары, 2016. – 163 с. – Библиогр.: с. 141-160.

     Деепричастие на –са/-се + вспомогательный глагол.

843

Сыдыков А.Н. Национально-культурная специфика лексики киргизского языка // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2016. – № 9 (51). – С. 53-58.

844

Усмамбетов Б.Ж. Слова, обозначающие предметы материальной культуры, и их место в словарном составе кыргызского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 163-166. – Рез. англ.

845

Чертыкова М.Д. Средства выражения субъекта в предложениях с глаголом психической деятельности в хакасском языке // Томс. журн. лингвист. и антрополог. исслед. = Tomsk j. of ling. a. anthropology. – Томск, 2016. – Вып. 1 (11). – С. 36-44. – Рез. англ.

A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК

846

Аширова Г.А. Лексика прозвищ в башкирском языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.02 / Башк. гос. ун-т. – Уфа, 2016. – 23 с.

847

Лукманова А.Д. Лексика орудий труда в башкирском языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.02 / Башк. гос. ун-т. – Уфа, 2016. – 24 с.

848

Хафизова З.Р. Наименования с религиозным компонентом в башкирском языке (На примере антропонимов) // Вестн. Чуваш. гос. пед. ун-та. – Чебоксары, 2016. – № 2 (90). – С. 53-59. – Рез. англ.

849

Хисамитдинова Ф.Г. Избранные труды / РАН. Уфим. науч. центр. АН. Респ. Башкортостан. Ин-т истории яз. и лит. – Уфа, 2016.

     Т. 2 (1):  Ономастика. – 403 с.: табл. – Библиогр. в конце отд. гл.

     Монография «Башкирская ойконимия XVI-XIX вв.» и несколько статей.

850

Хисамитдинова Ф.Г. Мифологическая лексика башкирского языка (в этнолингвистическом освещении) / РАН, АН Респ. Башкортостан. Уфим. науч. центр. Ин-т истории яз. и лит. – Уфа, 2016. – 399 с. – Библиогр.: с. 388-394.

851

Хусаинова Л.М. Предметное письмо в системе башкирского письма // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 6. – С. 52-54.

     На материале языка фольклора и художественной литературы.

A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК

852

Амирова Р.М. Исторические эргонимы, относящиеся к торговле, как часть эргонимического пространства г. Казани XVII – начала ХХ в. // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 64-66. – Рез. англ.

853

Габдрахманова Ф.Х., Закирова Р.Р. Этимологический анализ лексемы «туй» (свадьба) в татарской лингвокультуре // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 75-77. – Рез. англ.

854

Камаева Р.Б. Вариантность фразеологических единиц в современной татарской прозе // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 98-101. – Рез. англ.

855

Хазиева-Демирбаш Г.С. Антропонимическая система томских татар XVIII века // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып. 6 (171). – С. 95-98. – Рез. англ.

     На материале «Ревизских сказок».

A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

856

Андреева С.В. Научный вклад Т.А. Бертагаева в развитие словообразовательной системы монгольских языков // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 62-65. – Рез. англ.

857

Батзаяа Г. Теория общей системы в монгольской лингвистике // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 56-61. – Рез. англ.

     Теория гиперфонемы в монгольских языках.

A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

858

Ошорова С.А. Пословицы в системе жанров бурятского фольклора // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 112-117. – Рез. англ.

859

Патаева В.Д. Бурятский литературный язык: настоящее и будущее // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 93-97. – Рез. англ.

     Этапы развития и современное состояние бурятского языка. Старописьменный монгольский язык XIII века как основа бурятского языка.

A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

860

Афанасьева Е.Ф. Эвенкейский язык в России: история и перспективы развития // Теория и практика преподавания востоковедных дисциплин. – Улан-Удэ, 2016. – Вып. 14. – С. 89-92. – Рез. англ.

A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК

861

Ким Н.Д. Типы предложений и функция сказуемого в корейском языке // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 158-164. – Рез. англ.

A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

862

Starr R.L. Sweet voice: The role of voice quality in a Japanese feminine style // Lang. in soc. – L., 2015. – Vol. 44, № 1.– P. 1-34.

     Роль качества женского голоса, звучащего в анимационных фильмах, телепрограммах и объявлениях разного рода.

A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

863

Идразова Э.С.-А. Язык чеченских народных сказок: (На материале лексики): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.02 / Даг. гос. пед. ун-т. – Махачкала, 2016. – 22 с.

864

Оздоева Э.Г. Способы образования сложных слов в ингушском языке // Рос. науч. журн. = Russ. sci. j. – Рязань, 2016. – № 2(51). – С. 166-168. – Рез. англ.

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

865

Ганиева Ф.А. Отраслевая лексика хиналугского языка / РАН. Даг. науч. центр. Ин-т яз., лит. и искусства им. Г.Цадасы. – Махачкала, 2015. – 407 с. – Библиогр.: с. 392-400.

     Лексика, связанная с животным и растительным миром, анатомией и физиологией человека, строительная и бытовая лексика, названия одежды.

866

Юсупов Х.А. Роль художественной литературы в развитии даргинского литературного языка во второй половине ХХ века // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 6 (60), ч. 3. – С. 171-174. – Рез. англ.

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

867

Puech É. Les inscriptions hébraïques du domaine de Sainte-Anne de Jérusalem // Rev. biblique. – P., 2016. – A. 123, № 2. – P. 230-238. – Рез. англ.

     Публикация надписи на иврите.

868

Trehuedic K. Samarie/Sébaste. Un curieux fragment de céramique inscrit // Rev. biblique. – P., 2016. – A. 123, № 2. – P. 269-273.

     Публикация остракона с буквами арамейского языка или иврита.

A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ

869

Семенкова Л.А., Федорова Н.Г. Некоторые тематические группы речевого этикета в языке суахили и их характеристика // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 145-151. – Рез. англ.

870

Хромов С.С. Интонация предикации и номинации в языке суахили // Вестн. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Теория яз. Семиотика. Семантика = Bull. of People's friendship univ. of Russia. Ser.: Theory of lang. Semiotics. Semantics. – М., 2016. – № 2. – С. 136-144. – Рез. англ.

A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ

871

Pearce E. Whither Realis marking. Loss and specialization in an Oceanic language // Diachronica. – Amsterdam, 2016. – Vol. 33, № 1. – P. 67-94. – Рез. фр., нем.

     Отражение контраста «реальный/ирреальный» в морфологии глагола в придаточном относительном предложении языка вануату.

A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ

872

Кубарич А.М. Суперсегментные единицы китайского языка: (психолингвистическое и экспериментально-фонетическое исследование): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Кемер. гос. ун-т. – Кемерово, 2016. – 20 с.

873

Шмелева О.Д. Красота и здоровье в современной косметической и фармацевтической медиарекламе как интенсифицируемые адресантом потребности адресата // Вестн. ЦМО МГУ / Центр междунар. образования. – М., 2015. – № 3. – С. 89-95. – Рез. англ.

     На материале китайского языка.

874

Jacques G. From ergative to comparee marker. Multiple reanalyses and polyfunctionality // Diachronica. – Amsterdam, 2016. – Vol. 33, № 1. – P. 1-30. – Рез. фр., нем.

     Полифункциональная клитика kuе в языке яфуг.

A164157 ЯЗЫКИ ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ

875

Bui Xuan Dinh. Ethnic groups of Viet –Muong languages and Dong Son culture // Vietnam social sciences. – Hanoi, 2015. – №. 4 (168). – P. 82-92.

     Археологические данные, доказывающие родство этнических групп Вьет и Муонг и их языков.

A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ

876

Прокопьева А.Е. Глагольные особенности имени действия в юкагирском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 8 (62), ч. 1. – С. 153-155. – Рез. англ.

A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ

877

Jacques G. On the directionality of analogy in a Dhegiha paradigm // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 2. – P. 239-248.

     Явления аналогии в области личных местоимений языка дегиха.

878

Operstein N. Phonological adaptation of Spanish loanwords in Zaniza Zapotec // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 2. – P. 211-238.

     Испанские заимствования в одном из бесписьменных языков запотекской семьи и этапы их фонологической адаптации.

879

Rosés Labrada J.E. Proto-Sáliban verb classes // Intern. j. of Amer. ling. – Chicago, 2016. – Vol. 82, № 2. – P. 181-210.

     Морфология глагольных классов протосалибского языка.

A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ

880

Голубовић А., Чановић М. Библиографја за 2013. годину расправа и дела из индоевропске филологије и опште лингвистике која су изашла у Србји, Црној Гори и Республици Српској // Јужнословен. филолог. – Београд, 2015. – Књ. 71, св. 1/2. – C. 155-266.
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Дорофеев Ю.В.   109

Доценко Т.И.   157

Драгићевић Р.М.   25

Дронова Г.Е.   422

Дронова О.А.   6, 1

Дронсейка Р.П.   423

Дубиненко Е.И.   191

Дубровина З.М.   826

Дудочкина О.Г.   680

Дускаева Л.Р.   424

Дьякова А.А.   110

Дюсенов Б.Д.   837

Ђинђић М.С.   629

Евграфова О.Г.   689

Евенко Е.В.   406

Егоров М.Ю.   50

Егорова Ж.Д.   760

Егорова О.С.   809

Ельцова М.Н.   234

Епифанцева Н.Г.   306

Еремеева С.А.   129

Ермакова А.Л.   237

Ерофеева Е.В.   425

Ершов В.И.   287

Ефименко Т.Н.   690

Жаркынбекова Ш.К.   841

Жеймо Е.А.   322

Желтова Е.В.   789

Желтухина М.Р.   426

Жукова И.В.   91

Журавель Т.   130

Журавлева Е.А.   86

Жылевiч В.   175

Забашта Р.В.   81

Завьялова Н.А.   131

Закирова Р.Р.   853

Закирова Ю.А.   68

Замальдинов В.Е.   427

Занина Е.Л.   235

Зверева В.   428

Звягинцева А.В.   691

Землякова К.В.   173

Зиновьева Е.И.   194

Зиязова И.Р.   692

Зорина Л.Ю.   429

Зубарева Т.Т.   245

Ибатуллина Г.М.   56

Иванкова И.В.   761

Иванова В.   323

Иванова Д.С.   430

Иванова Е.Ю.   324

Иванова И.Г.   216

Иванова Л.   281

Иванова М.В.   210

Иванова Н.И.   619

Иванова С.А.   693

Ивановић М.   606, 325

Ивановић Н.Б.   326

Ивушкина Н.В.   193

Игнатьева Н.Д.   327

Идразова Э.С.   863

Иконникова О.Н.   163

Ильин П.Ю.   199

Ильющенко Н.С.   200

Ионова С.В.   431

Исаева А.Ю.   694

Искандарова Г.Р.   762

Исмаилова Э.И.   254

Исрафилов Н.Р.   87

Ишкильдина Л.К.   166

Ишмурадова А.М.   689

Јакић М.М.   634

Јачева-Улчар Е.   357

Јовановић В.З.   358

Кадоло Т.А.   434, 433

Каксин А.Д.   179

Каленчук М.Л.   435

Калинин О.И.   246

Калинкин В.М.   229

Каллаур В.С.   149

Камаева Р.Б.   854

Камалетдинова Г.Х.   436

Камарго Грилло Ш.В. де   111

Камаринчева Д.   610

Каминская Л.Н.   255

Капылоў I.Л.   21

Карпина Е.В.   800

Карпов О.   437

Карпова Л.Л.   830

Карташкова Ф.И.   695

Касаткин Л.Л.   435

Касаткина Р.Ф.   435

Каўрус А.   593, 592, 591

Кацитадзе И.М.   763

Качинская И.Б.   438

Ким Н.Д.   861

Киреева Е.З.   439

Кишалова Л.В.   271

Кленовая Н.В.   279

Клепиковская Н.В.   192

Клеут М.Н.   616

Кликовац Д.Б.   620

Клімаў Ι.   594

Клюева А.С.   696

Князева А.А.   695

Князева М.В.   675

Кобелева И.А.   440

Кобенко Ю.В.   88

Ковтун Л.В.   441

Когут С.В.   256

Кодынева Л.Ю.   442

Кожевникова М.А.   144

Кожемякин Е.А.   115, 47

Козлова О.С.   443

Коларевић С.   328

Колесова И.Е.   581

Коломейцева Е.Б.   697

Колпакова Н.Н.   826

Колышева О.Н.   569

Константинова М.В.   132

Кончаревић К.   330, 28

Кончаревић К.J.   329

Конченко Т.В.   444

Копоть Л.В.   445

Копцов А.Н.   446

Копьёва А.А.   447

Коренева Ю.В.   448

Кормазина О.П.   450, 449

Корнева Е.Ф.   698

Корнеева М.Г.   699

Коробкина Н.И.   451

Королькова А.В.   452

Коряковцева Е.И.   636

Косицкая Ф.Л.   810

Косова М.В.   82

Косоногова О.В.   700

Котюрова М.П.   220

Коу Сяохуа   247

Кравцова А.В.   302

Кравцова Е.В.   236

Крапивкина О.А.   282

Кропачева М.А.   425

Крстић М.   332, 331

Кругляк Е.Е.   811

Крюкова К.С.   453

Кубарич А.М.   872

Кугейка Т.П.   371

Кудрявцева А.Ю.   457, 456, 455, 454

Кудрявцева Е.Л.   458

Кужарова И.В.   163

Кузнецова Н.Г.   764

Куксова Е.Л.   806

Кукушкина О.В.   518

Кулакова Т.Н.   701

Курбанов И.А.   230

Курносова И.М.   459

Кухтенкова А.А.   460

Кучерова Л.Н.   295

Кушнерук С.П.   461

Лагузова Е.Н.   53

Лагутина А.А.   765

Лаиновић Стоjановић Н.   333

Лановая Т.В.   462

Лапчинская Т.Н.   766

Лебедев Э.Е.   842

Лёвина А.Е.   703

Левицкий А.Э.   704

Левченко М.Н.   702

Лежнева Е.Б.   705

Лекант П.А.   525

Лемов А.В.   145

Лемцюгова В.   595

Лесневская Д.   334

Ли Ан   201

Ли Цзинцзин   70

Ли Чжухонг   92

Лигорио О.Л.   621

Лиин Юань   463

Липатова Т.В.   211

Литневская Е.И.   112

Лобановская Е.В.   769

Ломакина О.В.   464

Ломтева Т.Н.   67

Лукманова А.Д.   847

Лунде И.   465

Лунькова Е.С.   466

Лутфуллина Л.Г.   93

Лыс О.В.   146

Лысова М.А.   511

Лыткина Г.В.   467

Лян Хунци   468

Ляпун С.В.   469

Ма Сяоци   147

Маджаева С.И.   257

Майкова Т.А.   706

Макiтрук С.   597

Макiтрук С.М.   598

Макарикова В.Л.   812

Макаров В.И.   372

Макарова А.С.   470

Макарова О.С.   761

Макарэвiч М.М.   596

Макушева Ж.Н.   707

Малинская Т.В.   471

Мамонтов А.С.   231

Манова И.   335

Маракулiна Т.М.   21

Маринина Г.И.   212

Маркина-Гурджи М.Г.   258

Маркова Н.В.   472

Марковиќ М.   792

Маркович Д.   336

Мартинович Е.А.   680

Мартынова Н.А.   237

Марусенко М.А.   11

Маршева Т.В.   278

Марянина Л.А.   667

Маслова А.В.   473

Матвеева Е.К.   474

Матвеева О.И.   475

Матевосян Л.Б.   476

Мачильская Д.О.   478, 477

Медведева Д.И.   337

Меденица Л.   338

Мельник Я.Г.   479

Мельникова Е.А.   480

Менгель С.А.   481

Менщиков В.В.   48

Меркурьева Н.М.   482

Метельская Л.Н.   813

Мещерякова-Клабахер В.А.   768

Мигдаль И.Ю.   708

Миланов Н.М.   622

Миленковић А.В.   623

Миленковска С.   339

Миловић М.   29

Миљаковић М.   340

Миронина А.Ю.   164

Миронович М.С.   483

Мирчевска-Бошева Б.   614

Митевски В.   186

Митковска Л.   607

Митрићевић-Штепанек К.   341

Михаjловић J.   342

Михайлова Л.П.   485, 484

Михайлова Т.А.   817

Михайлюкова Н.В.   160

Михеев С.М.   486

Мишиева Е.М.   709

Міхайлаў П.   30

Могильницкая Я.В.   487

Моисеев Б.А.   488

Моргунова А.Н.   489

Моровов Д.В.   490

Морослин П.В.   231

Моря-Мицык Л.А.   491

Московкин Л.В.   31

Московљевић Поповић Ј.Д.   624

Мощева С.В.   150

Мугинова Л.Э.   492

Мудри А.   344, 343

Муратова С.В.   769

Мурсалимова Ю.Р.   153

Мусуков Б.А.   836

Мутавцић П.   710

Мутавџић П.   12

Мухин М.Ю.   504

Мхитарьян Г.С.   493

Мызников С.А.   494

Мызникова Я.В.   495

Мыльникова С.Б.   496

Мятлушка Ι.   232

Навасартян Л.Г.   497

Наговицына И.А.   283

Нагорная Л.А.   720

Нагорный И.А.   498

Найденова Н.С.   793

Наумов Н.Г.   499

Нафиков Ш.Б.   166

Нгуен Тиен Динь   284

Недич Е.В.   367

Некрасова А.В.   500

Нефляшева И.А.   502

Никашина Н.В.   711

Никитин О.В.   13

Никитина Т.Г.   501

Никифорова М.В.   503

Николаев А.И.   158

Николаева Н.Н.   712

Николаева У.А.   272

Николић М.М.   625

Никонов А.А.   61

Никулина Е.Ф.   202, 124

Ним Е.   133

Норман Б.Ю.   504

Носкова С.Г.   230

Овсянникова А.Е.   713

Оганесова И.С.   714

Оздоева Э.Г.   864

Омельченко Л.Н.   204

Орехов Б.   134

Орлова Т.Г.   202

Осипова А.А.   457, 285, 161

Остојић В.Б.   626

Оташевић Ђ.Р.   627

Охолина И.Е.   715

Ошанова Е.С.   101

Ошева Е.А.   575

Ошорова С.А.   858

Ощепкова В.В.   716

Павленко А.   505

Павлов П.В.   426

Павлова А.К.   151

Павлова А.Х.   714

Павлова Ю.А.   296, 70, 69

Павловић Ј.М.   628

Палутина О.Г.   214

Памазенка Т.Л.   259

Панасенко Е.А.   506

Панасенко Л.А.   49

Панов Е.Н.   304

Панчевска А.   339

Панченко Е.   507

Папрић М.   508

Парфенова Н.Н.   509

Парфиненко А.А.   95

Пастухова Е.А.   717

Патаева В.Д.   859

Пацюкова Ю.А.   71

Пашкова И.В.   718

Пашкова Т.В.   829

Переволочанская С.Н.   510

Пересторонина Д.В.   157

Персидская А.С.   833

Перцева В.Г.   719

Петрова Е.Э.   124

Петрова Т.И.   511, 162, 148, 147

Петровић С.   512, 345

Петровић С.М.   629

Петроченко Л.А.   727, 720

Петрушэўская Ю.   599

Пипер П.   33

Півавар К.   14

Півавар М.   14

Плотникова А.М.   238

Подгорная Е.А.   513

Поликарпов А.А.   518

Полонский А.В.   115, 47

Поляков А.С.   180

Поляков Д.К.   514

Полякова Н.В.   834

Попов Н.   286

Попова А.Р.   515

Попова Е.А.   516

Попова И.Л.   517

Поповић Љ.В.   518

Поселягин Н.   519

Приображенский А.В.   520

Прокопьева А.Е.   876

Протасова Б.Б.   521

Протасова Е.   135

Прыгодзiч М.   34

Пташкин А.С.   113

Пукиш В.С.   663

Пурицкая Е.В.   522

Пустовойт И.В.   62

Пушкарева И.А.   523

Пушкин А.А.   274

Рагаўцоў В.   600

Радева П.   611

Радоjчић Р.   348, 347

Радовановић J.   346, 75

Радовановић М.   15

Радовановић М.Д.   35

Разумов Р.В.   524

Раичевић В.   298

Райкова И.Н.   51

Ранковић З.   349

Решетников К.   134

Робустова В.В.   526

Рогалёва Е.И.   501

Рогожникова Т.М.   55

Родина Л.И.   136

Родић С.П.   350

Розова О.Г.   665

Рудковская И.Н.   721

Рудяков А.Н.   528, 527, 114

Румянцева Е.Н.   529

Русинова И.И.   530

Рускова Ђермановић С.   608

Рутт Т.Е.   485

Рянская Э.М.   45

Сабирова А.М.   213

Савицкий Е.   531

Савіцкая Ι.   601

Садченко В.Т.   532

Салахова А.Г.   152

Салимова Д.А.   458

Салихова Э.А.   153

Санаева В.В.   533

Сапиева С.К.   534

Саўчук Т.М.   602

Свалова Е.Н.   535

Семенкова Л.А.   869

Семёнов А.Л.   287

Сергеева Е.В.   574

Сердюк А.М.   94

Середина А.Ю.   214

Сеттарова М.Д.   137

Сидоренко А.В.   536

Сидорова Н.А.   63

Симоска С.   174

Сироткина Т.А.   537

Сицына-Кудрявцева А.Н.   16

Скобелева Е.А.   288

Сковородников А.П.   538, 431

Скрипник К.В.   702

Слаутина М.В.   539

Сливчикова Ю.В.   248

Смирнова А.Ю.   722

Соколова А.Ю.   723

Соколовић Д.   351

Сологуб О.П.   541

Солопов В.И.   289

Сомин А.   380

Сон Ый Минь   825

Сорокин Р.В.   57

Сорокина А.А.   724

Соснина Л.В.   542

Сосунова Г.А.   814

Станчева Д.   260

Стекольщикова И.В.   37

Степанова А.В.   210

Степанова И.Ж.   385

Степичева О.Н.   764

Стогова А.В.   725

Страхова И.В.   195

Стрельникова О.Ф.   687

Сунгатуллина Д.Д.   138

Супрун Н.Д.   711

Супрунчук М.В.   352

Суханова Е.А.   116

Сцяцко П.   603

Сыдыков А.Н.   843

Тагирова Ф.И.   198

Талова М.М.   148

Тамерьян Т.Ю.   770

Танасић С.   17

Танасић С.З.   630

Таскаева А.В.   726

Телегин Л.А.   167

Терзић С.   353

Тер-Минасова С.Г.   543

Теуш О.А.   544

Тимофеев А.А.   545

Ткаченко А.И.   546

Тлехатук С.Р.   547

Токарев В.Г.   303

Токарев Г.В.   224

Токарева И.Ю.   548

Толкачева Т.И.   667

Толстая А.Л.   549

Томарева И.Г.   667

Тополињска З.   354

Тополињска З.В.   117

Тортунова И.А.   550

Тофоска С.   615

Тошович Б.   355

Трбоjевић-Милошевић И.   710

Трнавац Р.М.   631

Троицкий С.А.   139, 102, 59

Трубкина А.И.   551

Трунова О.В.   118

Трушкова И.Ю.   44

Тузова Е.И.   249

Тюрикова Н.А.   552

Тюрин П.М.   64

Уласевiч В.I.   604

Улиско К.А.   215

Улуханов И.С.   553

Ульянова О.В.   193

Ульянова У.А.   727

Урбаева А.П.   772, 771

Уржа А.В.   554

Урунова Р.Д.   555

Усмамбетов Б.Ж.   844

Ухова Л.В.   154

Ушакова А.П.   556

Фадеева И.А.   557

Файзиева Г.В.   575

Федорова Л.Л.   2

Федорова Н.Г.   869

Федько М.В.   664

Филиппова Е.О.   767

Филиппова И.Н.   290

Филюшина Ю.Н.   767

Фомичева М.П.   291

Фрайман В.Е.   728

Фролова Т.В.   65

Хабибуллина Ф.Я.   216

Хазанова Б.   144

Хазиева-Демирбаш Г.С.   855

Хайруллина Д.Д.   217

Ханджани Л.   558

Харченко В.К.   559

Хафизова З.Р.   848

Хисамитдинова Ф.Г.   850, 849

Ходжаева Е.   140

Хоссейни А.   89

Христианова Н.В.   763

Хроменков П.Н.   729, 560

Хромов С.С.   870

Хусаинова Л.М.   851

Хухуни Г.Т.   730

Цао Цзюньминь   70

Царева Н.Ю.   561

Центнер М.С.   773

Цесарская А.Е.   562

Цончева П.   299

Цуй Ливэй   563

Цыхун Г.А.   605

Цэдэнжав Д.   825

Цэлер Я.П.   589

Цяслюк Н.   30

Чановић М.   880

Чафонова А.Г.   665

Чеботарева В.В.   731

Чепасова А.М.   565, 564, 203

Червякова Л.В.   119

Черепанова Е.А.   774

Черкасова М.Н.   566

Черкашина А.А.   567

Черникова С.Н.   155

Чернова О.О.   775

Чернышова М.И.   352

Чертыкова М.Д.   845

Чеснокова И.А.   732

Чжао Чжэ   568

Чигишева О.П.   4

Чукшис В.А.   776

Чулкина Н.Л.   569

Чурляев М.А.   165

Чурюканова Е.О.   570

Шабаев В.Г.   733

Шабанова В.П.   758

Шагалова Е.Н.   571

Шаклеин В.М.   372

Шамсутдинова А.Р.   188

Шамяунова М.Д.   572

Шарафутдинова Н.С.   76

Шаровић М.   225

Шатуновский И.Б.   573

Шахоўская С.   373

Шевелева И.А.   734

Шевченко О.Г.   735

Шевченко С.Н.   218

Шестопалова В.И.   574

Шипова И.А.   777

Шишкина И.С.   164

Шмакова А.Ю.   815

Шмелева О.Д.   873

Шопова М.   356

Штасни Г.Р.   632

Штрбац Г.Р.   632

Шульгинов В.А.   120

Шумбасова С.С.   736

Шустова С.В.   575

Щемелинина И.Н.   576

Щерба Л.В.   577

Щербатых Е.Ю.   737

Эйсфельд Е.А.   778

Элатик А.А.   226

Юй Вэньцзе   204

Юрьева Е.В.   578

Юсупов Х.А.   866

Юсупова З.Ф.   579

Юшков В.П.   193

Яготинцева А.В.   738

Яковлева Е.В.   739

Якубова Н.М.   740

Ялынцава I.У.   374

Янова Е.А.   291
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русский язык

азербайджанский язык   85

немецкий язык   773

социолингвистические исследования

русский язык   514

турецкий язык

болгарский язык   610

финно-угорские языки

русский язык   494

экстралингвистические факторы   88

язык газеты

английский язык

русский язык   570

Зайцева Н Г   32

Зевгма

языковая игра

и комическое

русский язык   492

Значение

обзоры литературы   209, 208

Зографское евангелие   367

Зооморфизм

когнитивный подход

межкультурная коммуникация

русский язык   231

турецкий язык   231

Зооним

этимология

немецкий язык   784

язык фольклора

русский язык   336

сербский язык   336

Зоонимика

концепт

и универсалии

русский язык   547

Зор Я   39

Идиолект

польский язык   653

Имена лица

суффикс

языковая эволюция

индоевропейские языки   306

Именная конструкция

неопределенный артикль

историческая грамматика

немецкий язык   786

фразеология

английский язык   195

немецкий язык   195

русский язык   195

татарский язык   195

турецкий язык   195

Имперфект

грамматическая семантика

словоупотребление

французский язык   816

и модальность

французский язык   816

Индоевропейские языки

библиография   880

Иннокентий (Борисов) святитель   382

Иностранный акцент

и интерференция   158

и понимание на слух

социальная психология

английский язык   754

Интервью

английский язык   670

синтаксическая стилистика

английский язык   737

Интернет-коммуникация   241

адресат

коммуникативная стратегия

русский язык   426

жанры   61

и язык СМС-сообщений

китайский язык   64

русский язык   64

и языковая политика

Украина   128

информационные технологии   62

типология текстов

русский язык   112

язык молодежи

дискурсивный анализ

английский язык   709

Интерпретация текста   109

Интертекстуальность

язык научной литературы

языкознание

китайский язык   240

немецкий язык   240

Интерференция

лексика

и фразеология

русский язык

чешский язык   327

сербский язык

словацкий язык   662

произношение

сербский язык

словацкий язык   662

Интонация

психолингвистический эксперимент

китайский язык   872

Информационная структура текста

словесная ассоциация

английский язык   691

язык кино

английский язык   292

Информационные технологии   81

Иоанн Тобольский   556

Истинность высказывания

и глагол

македонский язык   354

польский язык   354

Историческая  стилистика

русский язык   391

Историческая антропонимика

лингвокультурология

русский язык   509

Историческая диалектология

белорусский язык   372

русский язык   372

украинский язык   372

Историческая лексикология

русский язык   410, 391, 312

сербский язык   312

Историческая морфология

русский язык   391

Историческая орфография

обзоры литературы

русский язык   549

Историческая терминология

английский язык   189

русский язык   189

Историческая фонетика

источниковедение

польский язык   653

сербский язык   626

Историческая фонология

гласные

английский язык   747

История языка

английский язык   746, 745

и языковая эволюция

бурятский язык   859

литературный язык

русский язык   481

История языкознания   170, 98, 83, 18

Балканы   12

Беларусь   14

Древняя Греция   19

лексикография

Россия   13

методы исследования

Великобритания   80

Польша   636

Россия   16, 15

Сербия   880, 17

СССР   16, 15

Черногория   880

Каламбур   74

Караджич В   35

Караджич В С   15

Каузатив

маркированность

испанский язык   794

французский язык   794

Киево-Печерский патерик   410

Кинодраматургия

комическое

перевод

английский язык

русский язык   283

Кинселла С   738

Классификация языков

и определенность   166

Коваль В   401

Когнитивная лингвистика

антропоцентрический подход   3

международные конференции   49

метаязык

фрейм   67

обзоры литературы   207

славянские языки   310

Кожина М М   220

Койне

престиж языка

социолингвистические исследования

русский язык   505

Колас Я   586

Комическое   2

перевод

английский язык

русский язык   283

прагматика

русский язык   413

язык драматургии

белорусский язык   600

Коммуникативная стратегия

политическая речь

русский язык   317

сербский язык   317

украинский язык   317

язык телевидения

русский язык   456, 455, 454

Коммуникативная тактика

язык телевидения

русский язык   454

Коммуникация   62, 7, 4

дети

речевое поведение

русский язык   162

и дискурс   6

и перевод   6

и преподавание неродного языка   6

и речевой этикет   6

профессиональный диалект   1

языковая игра   2

Конан-Дойль А   726

Коннотация

английский язык   705

Конструкция

болгарский язык   324

деепричастие

и вспомогательный глагол

вид

чувашский язык   842

и отрицание

болгарский язык   607

македонский язык   607

лексема

когнитивная семантика

английский язык   717

период

экспрессивность

и модальность

русский язык   551

придаточное условное

македонский язык   612

рукописи

церковнославянский язык   357

Концепт

английский язык   686

когнитивно-дискурсивный анализ   207

лексикография

английский язык   715

русский язык   533, 500

тезаурус

русский язык   447

лексическая вариантность

карельский язык   829

лингвокультурология

английский язык   217, 214

лексикография

датский язык   665

русский язык   563, 214

татарский язык   217

национальная культура

песня

английский язык   668

национально-культурная специфика

болгарский язык   335

китайский язык   125

русский язык   335, 125

письменные памятники

русский язык   556

семантический анализ

английский язык   212

кабардино-черкесский язык   212

немецкий язык   212

русский язык   448, 212

эпистолярный стиль

русский язык   569

социолингвистические исследования   124

таксономия   207

фразеологическая единица

и лексико-семантическое поле

немецкий язык   758

этимология

английский язык   674, 206

кабардино-черкесский язык   206

русский язык   206

язык фольклора

лингвокультурология

русский язык   336

сербский язык   336

язык художественной прозы

английский язык   675

языковое сознание

русский язык   533

Концептуальная метафора

английский язык   684

русский язык   506

Концептуальное поле

историческая стилистика

русский язык   379

национально-культурная специфика

русский язык   337

сербский язык   337

структурно-семантический анализ

немецкий язык   774

Кораджич В С   12

Кораис А   12

Корень слова

омонимия

русский язык   582

Корнеева-Петрулан М И   24

Корпус текстов

морфология

славянские языки   362

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   753

Корпусная лингвистика   9, 8

Космонимика

символ

мифологема

арабский язык   280

русский язык   280

Котова Н В   7

Котошихин Г К   576

Краткое причастие

прошедшее время

и глагол

русский язык   472

Креолизованный текст

интерпретация текста   108

компонентный анализ   108

прагматика

семиотический анализ   119

прецедентность

антропонимика

русский язык   376

Кристи А   726

Культура речи

социолингвистические исследования

русский язык   418

учебные издания

русский язык   431

Л ингвистика текста

интертекстуальность

обзоры литературы   301, 106

Лайонз Дж   80

Лексема

историческая семантика

сербский язык   628

лексико-семантический вариант

английский язык   722

полисемия

лексикография

английский язык   722

этимология

славянские языки   544

Лексика

диалекты

новогреческий язык   822

национально-культурная специфика

киргизский язык   843

языковая норма

белорусский язык   593

Лексикография   81

диалекты

Тверская обл   10

и межкультурная коммуникация   253

идеографические словари

русский язык   403

история

Россия   255

международные конференции   251

сербский язык   627

славянские языки   352

международные конференции   326

терминологические словари

Беларусь   259

терминология

английский язык   706

толковые словари

русский язык   13

транскрипция

русский язык   255

электронные словари

диалекты

польский язык   648

Лексико-семантическая группа

английский язык   686

гендер

белорусский язык   369

русский язык   369

гендерный подход

немецкий язык   94

русский язык   94

украинский язык   94

французский язык   94

готский язык   664

деловой стиль

историческая лексикология

белорусский язык   598

дефис

перевод

русский язык

вьетнамский язык   284

русский язык   284

диалекты

лингвокультурология

селькупский язык   833

русский язык

Север РФ   544

историческая лексикология

белорусский язык   597

история языка

русский язык   378

киргизский язык   844

русинский язык

Сербия   343

русский язык   444, 347

сербский язык   347

сравнительно историческое языкознание

урало-алтайские языки   824

структурно-семантический анализ

английский язык   191

русский язык   191

терминология

лингвокультурология

русский язык   416

якутский язык   840

Лексико-семантическое поле

английский язык   720, 672, 669, 210

дискурсивный анализ

русский язык   559

испанский язык   182

конструкция

английский язык   740

неологизмы

польский язык   181

французский язык   181

польский язык   182

русский язык   386, 210

синонимия

английский язык   213

татарский язык   213

словесная ассоциация

русский язык   345

сербский язык   345

структурно-семантический анализ

башкирский язык   847

территориальные диалекты

лингвистические атласы

румынский язык   796

фразеология

белорусский язык   371

русский язык   371

эмоциональность

македонский язык   614

функциональный анализ

русский язык   491

хиналугский язык   865

чувашский язык   210

Лексическая семантика

азербайджанский язык

и русский язык   85

английский язык   705

и синтаксис

русский язык   504

Лексическая сочетаемость

глагол действия

испанский язык   797

французский язык   797

и высказывание

английский язык   173

русский язык   173

корпусная лингвистика

польский язык   183

французский язык   183

Лексическое значение

английский язык   215

древне- и среднегреческий язык   819

русский язык   215

Лемцюгова В П   21

Лешневский С   72

Лингвистика текста   224, 110

и концепт

обзоры литературы   301, 106

и семиотика

обзоры литературы   301, 106

международные конференции   51

Польша   264

учебные издания   114

ФРГ   264

Лингвистическая география   146

Лингвистическая экспертиза   238

Лингвокультурология

концепт   207

русский язык   337

семиотический анализ   303

сербский язык   337

Лиотар Ж-Ф   71

Литературный язык

вариантность

немецкий язык   775

графика

и орфография

бурятский язык   859

историческая стилистика

даргинский язык   866

Личное местоимение

аналогия

морфонология

языки американских индейцев   877

Личные имена

вариантность

язык прессы

словацкий язык   659

историческая лексикография

русский язык   408

история языка

татарский язык

Томская обл   855

лексикография

лингвокультурология

английский язык   682

Логический анализ языка

и отрицание   73

Ложные друзья переводчика

фразеологическая единица

чешский язык

хорватский язык   361

Ложь

прагматика   143

семантический анализ   143

Локк Дж   300

Лубаш В   33

Лужный Р   360

Мариинское евангелие   367

Мароевич М   328

Мароевич Р   328

Медиатекст

аксиология

концепт

лексико-семантический анализ

русский язык   523

дискурсивный анализ

международные конференции   47

неологизмы

ономастика

русский язык   411

Межински М И   28

Межкультурная коммуникация

и преподавание языков   126

конференции   57, 45

престиж языка

русский язык   441

русский язык

казахский язык   86

Местоимение

семантика

и грамматика

русский язык   489

Метатеза

и вариантность   167

Метафора

абстрактное существительное

английский язык   178

белорусский язык   178

и ситуационная семантика

болгарский язык   323

русский язык   323

имплицитность

немецкий язык   761

немецкий язык   760

русский язык   386

язык газеты

испанский язык   233

немецкий язык   233

французский язык   233

язык поэзии

белорусский язык   585

Метаязык   74, 60

и интертекстуальность

китайский язык   240

немецкий язык   240

сербский язык   75

тезаурус

обзоры литературы   252

терминология

русский язык   76

французский язык

и польский язык   77

этнонимика   180

Методика преподавания   75

Микротопонимика

и лексико-семантическая группа

чешский язык

Краснодарский край   663

Карельское Поморье   520

Милев Г   260

Миф

и язык драматургии   228

Многократный вид

письменные памятники

старославянский язык   367

Модальность

глагол

лексико-грамматические исследования

французский язык   815

инфинитивная конструкция

деловой стиль

русский язык   546

итальянский язык   804

рукописи

церковнославянский язык   357

сложноподчиненное предложение

сербский язык   618

Модальные слова

придаточное предложение

немецкий язык   755

Морфологема

этнолингвистика

башкирский язык   850

Морфологическое словообразование

монгольские языки   856

Морфология

диалекты

алтайские языки   835

новогреческий язык   822

саамский язык   827

тувинский язык   835

хакасский язык   835

Морфонология

диалекты

алтайские языки   835

саамский язык   827

тувинский язык   835

хакасский язык   835

Морфосинтаксис

праязык

индоевропейские языки   97

саамский язык   827

Мулярчик А   647

Мюллер М   37

Набоков В В   713

Надписи

арамейский язык   868

глаголическое письмо

русский язык   486

текстология

славянские языки   365

древне- и среднегреческий язык   821, 820

иврит язык   868, 867

Наречие

оценка

латинский язык   790

пространственные отношения

русский язык   338

сербский язык   338

синтаксис

язык поэзии

белорусский язык   370

русский язык   370

Наречие времени

английский язык   701

Народные песни

сербскохорватский язык   616

Национально-культурная специфика

терминообразование

немецкий язык   757

Национально-русское двуязычие

мордовский язык

русский язык   145

Национальные варианты языка

концепт

Австралия   716

лингвокультурология

французский язык

Швейцария   813

немецкий язык

Австрия   775

французский язык

Канада   811, 807

языковая норма

испанский язык

Мексика   800

Невербальная коммуникация

английский язык   669

языки американских индейцев   305

Невербальные средства

политическая реклама

русский язык   316

сербский язык   316

Неологизмы

заимствование

Интеренет-коммуникация

французский язык   812

и ономастика

язык средств массовой информации

русский язык   411

полисемия

русский язык   385

сложное слово

русский язык   482

Неопределенное местоимение

логический анализ языка   176

Неродной язык

русский язык   458

Неязыковые знаковые системы

коммуникация

язык животных   304

Никель Г   41

Новакович Ст   25

Новый завет   367

Новый Завет   746, 745, 730, 643

Номинация

и морфология

немецкий язык   762

и философия языка   72

и фонология

немецкий язык   762

интонация

суахили язык   870

лексикография

русский язык   527

функциональный анализ

английский язык   704

Обращение

кабардино-черкесский язык   121

территориальные диалекты

черкесский язык   121

Обстоятельство

и темпоральность

украинский язык   606

Общее языкознание

библиография   880

Объект

семантический анализ

сербский язык   623

Обыденный язык

социальные диалекты

русский язык   392

Овладение вторым языком

коммуникативная компетентность

английский язык   667

немецкий язык   667

язык Интернета

английский язык   751

Овладение родным языком

польский язык   646

Одуществленность

существительное

латинский язык   789

русский язык   789

Ойконимика

башкирский язык   849

польский язык   655

Окказионализмы

и неологизмы

экстралингвистические факторы

русский язык   451

сложное слово

русский язык   482

Ономастика

башкирский язык   849

историческая стилистика

русский язык   378

лексикография

русский язык   524

метаязык

восточнославянские языки   373

социокультурный контекст

русский язык   526

Определенность

и классификация языков   166

Определенный артикль

множественное число

словоупотребление

немецкий язык   781

Организация текста

язык художественной прозы

английский язык   714

Оронимика

Чили   184

Орфография

языковая норма

английский язык   165

и вариантность

русский язык   437

немецкий язык   165

русский язык   165

Орфоэпические словари

русский язык   435

Орфоэпия

русский язык   577

Основа

заимствование

латинский язык

русский язык   521

Ответ

утверждение (логич)

английский язык   103

испанский язык   103

Отглагольное существительное

и глагол

юкагирский язык   876

словообразование

польский язык   322

русский язык   322

Относительное местоимение

логический анализ языка   176

Отрицание

английский язык   274

имплицитность

и эксплицитность

английский язык   750

чувашский язык   274

Оценка

отрицание

эмоциональность

немецкий язык   756

роль

русский язык   405

Ощепкова В В   27

Павич М   633

Паллас П С   255

Паремиология

и гендер

сербский язык   350

словацкий язык   350

лексикография

русский язык   194

шведский язык   194

перевод

русский язык

шведский язык   194

преподавание неродного языка

русский язык   194

речевые жанры

диалекты

русский язык   535

Перевод

английский язык

русский язык   287

Библия

английский язык   285

русский язык   285

глагол

латинский язык

английский язык   746

глагол говорения

латинский язык

английский язык   745

и культурная антропология   294

имя собственное

русский язык

английский язык   288, 277

обзоры литературы   289

фразеологическая единица

чешский язык

хорватский язык   361

церковнославянский язык

польский язык   360

Перевод научно-технической литературы

грамматика

интерференция

русский язык

английский язык   282

Переключение кода

словацкий язык

румынский язык   657

Переходный глагол

морфосинтаксис

польский язык   650

Пермские языки   828

Песня

концепт

национальная культура

английский язык   668

Петр II Петрович Негош   619

Петроглиф   305

Пиколт Дж   675

Письменные памятники

английский язык   746, 745

апокрифы

глаголическое письмо

хорватский язык   635

деловой стиль

морфология

русский язык

Восточное Забайкалье   391

древне- и среднетюркские языки   837

конференции   46

лексико-семантическая группа

русский язык   410

перевод

древне- и среднегреческий язык

английский язык   730

иврит язык

русский язык   273

речевой этикет

обращение

английский язык   730

рукописи

лексика

агиография

славянские языки   314

старославянский язык   368

текстология

белорусский язык   594

усилительные частицы

польский язык   643

церковнославянский язык

Белград   349

Плотников Б А   34

По Э   554

Побудительное предложение

инфинитив

русский язык   89

модальность

македонский язык   172

французский язык   172

прагматика

македонский язык   615

сопоставительный синтаксис

русский язык

новоперсидский язык   89

Поговорки

лингвокультурология

английский язык   696

Подъязык

метафора

термин

когнитивный подход

английский язык   190

русский язык   190

Полевая лингвистика

диалекты

русский язык   520

русский язык   450

языки американских индейцев

США   163

Политическая речь

английский язык   249

воздействие текста

фразеологическая единица

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   724

диалог

русский язык   503

история языка

Великобритания   725

лексикография

английский язык   719

лингвокультурология

английский язык   721

метафора

английский язык   687

номинация

коннотация

русский язык   393

ораторское искусство

гендерный подход

английский язык   676

речевая агрессия

английский язык   729

русский язык   249

символ

прецедентность

немецкий язык   770

типология текстов

риторика

английский язык   739

эвфемизмы

немецкий язык   778

эмоционально-экспрессивные средства

английский язык   676

эпистолярный стиль

обзоры литературы   219

языковая игра

русский язык   380

языковая личность

русский язык   503

Понятие

и народная культура

славянские языки   318

Попов Е   557

Порождающая грамматика   99

Порождающая лингвистика   100

Порядковое числительное

порядок слов

история языка

французский язык   307

латинский язык   307

Порядок слов

азербайджанский язык   838

индоевропейские языки   97

польский язык   650

порождающая грамматика

датский язык   666

Пословицы

бурятский язык   858

зооним

болгарский язык   608

сербский язык   608

лексико-семантическое поле

национально-культурная специфика

английский язык   202

русский язык   202

обзоры литературы

русский язык   197

топонимика

компонентный анализ

русский язык   442

трансформация

русский язык   453

этимология

белорусский язык   599

языковая картина мира

сопоставительный анализ

русский язык

китайский язык   69

Пословицы лингвокультурология

английский язык   696

Прагматика   9

и корпус текстов   104

английский язык   105

преподавание неродного языка

английский язык   104

международные конференции

русский язык   53

Пратчетт Т   677

Превосходная степень

значение

и контекст

русский язык   353

сербский язык   353

Предикативная конструкция

предлог

польский язык   637

Предикация

интонация

суахили язык   870

Предлог

английский язык   701

производное слово

авторские словари

русский язык   517

русский язык   518

этимология

индоевропейские языки   97

Предложение

глагол ментальной деятельности

хакасский язык   845

и числительное

русский язык   475

коммуникативный синтаксис

диахрония

французский язык   809

сказуемое

корейский язык   861

фразеологическая единица

текстовость

русский язык   402

Предложная конструкция

русский язык   518

Преподавание неродного языка   297

английский язык

Балканы   710

артикуляция

русский язык   568

межкультурная коммуникация

русский язык   543

методика преподавания   298

русский язык   457

немецкий язык

Хорватия   782

письменная речь

английский язык   295

речепроизводство

понимание

русский язык   508

русский язык   561, 384, 31

учебные словари

социокультурный контекст

русский язык   501

язык и культура

русский язык

Сербия   512

язык художественной литературы

русский язык   557

языковая компетенция

русский язык   296

Преподавание родного языка

письменная речь

русский язык   295

русский язык   203

Преподавание языков

Китай   299

международные конференции

русский язык   52

учебные издания

русский язык   432

эвенкийский язык   860

Преподавание языкознания   58

Престиж языка

английский язык

Балканы   710

немецкий язык   783

русский язык   505, 462, 458

Финляндия   135

Префикс

диалекты

классификация

хантыйский язык   832

Прецедентный текст

оценка коммуникации

русский язык   417

стилистическое значение

социокультурный контекст

русский язык   417

Придаточное дополнительное

диалекты

македонский язык   613

семантический анализ

сербский язык   617

Придаточное изъяснительное

кореференция

сербский язык   624

Придаточное определительное

перевод

польский язык

украинский язык   313

Придаточное относительное

глагол

вануату язык   871

Придаточное предложение

македонский язык   339

польский язык   339

Придаточное следствия

классификация

сербский язык   625

Прикладное языкознание   75

история   18

Прилагательное

неродной язык

методика преподавания

русский язык   579

сложное слово

словообразовательное значение

русский язык   542

субстантивация

части речи

английский язык   735

цветообозначения

тюркские языки   836

Приставка

историческая грамматика

английский язык   733

Притяжательность

белорусский язык   175

французский язык   175

художественный перевод

русский язык

сербский язык   328

язык художественной прозы

русский язык   328

Причастие

история языка

английский язык   723

Причастие настоящего времени

язык права

итальянский язык   795

французский язык   795

Причинно-следственные отношения

сложноподчиненное предложение

сербский язык   618

Прозвище

семантика

и национально-культурная специфика

башкирский язык   846

этимология

историческая ономастика

польский язык   639

Производное слово

неологизмы

язык средств массовой информации

русский язык   502

Произношение

диалекты

немецкий язык   788

интерференция

русский язык

белорусский язык   589

овладение вторым языком

экспериментальная фонетика

немецкий язык   767

Пролог   314

Проповедь

русский язык   382

Просодика

экспериментальная фонетика

китайский язык   872

Простое предложение

фразеологическое значение

оценка

русский язык   468

Просторечие

и жаргон

английский язык   681

и сленг

английский язык   681

Профессиональный диалект

жаргон

экспрессивность

русский язык   430

метаязык   78

Псалтырь   746, 745

Психология развития   161

Психосоциолингвистика   79

Псковский областной словарь с историческими данными   522

Пулькина (Вульфиус) И М   31

Пушкин А С   510

Пэйлин С   676

Радзивилл М К   656

Разговор

речевая ситуация

гипертекст

русский язык   449

Разговорная речь

говорящий

русский язык   562

и корпусная лингвистика   156

и письменная речь

связанность текста

русский язык   112

методы исследования   156

Разновидности языка   127

Расширение значения

лексико-семантическая группа

английский язык   218

русский язык   218

Рациональные варианты языка

фонетика

немецкий язык   776

Редупликация

классификация

немецкий язык   771

словоупотребление

немецкий язык   772

Реконструкция праязыка

языки американских индейцев   879

Религиозная литература

жанры

славянские языки   330

Референция

письменный язык

сербский язык   631

Реформа орфографии

русский язык   549, 437

Речевая коммуникация   138

жанры

русский язык   422

сербский язык   620

конструкция

русский язык   562

социокультурный контекст

русский язык   65

Речевая ситуация

русский язык   340, 65

сербский язык   340

Речевое общение детей и взрослых   161

детская речь

социолингвистический подход

русский язык   162

коммуникативная стратегия

психолингвистический эксперимент

русский язык   496

речевое поведение

стилистика

русский язык   160

Речевое поведение

коммуникативная стратегия   138

прагматика   143

речевая ситуация

русский язык   511

язык рекламы

обзоры литературы   150

Речевое сознание   7

Речевой этикет

Интернет-коммуникация

английский язык   748

лексико-семантическая группа

суахили язык   869

национально-культурная специфика

английский язык   583

китайский язык   583

русский язык   583

окказионализмы

язык прозы

английский язык   671

польский язык   642

Речевые акты

и перлокуция

русский язык   573

русский язык   340

сербский язык   340

языковая ситуация

русский язык   575

Речевые жанры

коммуникативная тактика

гендерный подход

и семиотический анализ

английский язык   695

Речевые ошибки

язык иностранцев

чешский язык   327

Речь женщин

голос

национально-культурная специфика

японский язык   862

социокультурный контекст   151

язык кино

японский язык   862

язык телевидения

японский язык   862

Ржанникова О А   7

Род

и фразеологические словари

сербский язык   350

словацкий язык   350

Родительный падеж

окончание

мужской род

немецкий язык   785

средний род

немецкий язык   785

существительное

психолингвистический эксперимент

немецкий язык   785

указательное местоимение

психолингвистический эксперимент

немецкий язык   785

Родной язык

русский язык   458

Ройзман Е В   503

Россия   30

Рудяков А Н   38, 36

Рукописи

церковнославянский язык

Македония   321

Русский язык

конференции   48

Связка

словоупотребление

русский язык   331

сербский язык   331

Связность текста

дискурс

язык телевидения   267

Семантика

и корпусная лингвистика

польский язык   265

французский язык   265

международные конференции

русский язык   53

мотивированность

внутренняя языковая форма

обзоры литературы   211

обзоры литературы   209, 208

Семантическое поле

оценка

русский язык   582

Сербия   12

Сигнификация

и номинация

немецкий язык   762

Символ   305

Синтаксис   170, 98

азербайджанский язык   838

преподавание неродного языка

немецкий язык   759

русский язык   324

финно-угорские языки   826

финский язык   826

Системно-структурный анализ   80

Сказуемое

корейский язык   861

Славянские языки

изучение

Сербия   17

Словари

церковнославянский язык   315

Словари иностранных слов

русский язык   571

Словари синонимов

русский язык   540

Словарная помета

словоупотребление

двуязычные словари

английский язык

словенский язык   268

Словенский язык

международные конференции   54

Словесная ассоциация

национально-культурная специфика

английский язык   232

белорусский язык   232

прецедентный текст

клише

русский язык   417

Словообразование

вариантность

коммуникативный подход

русский язык   390

диалекты

польский язык   641

и лексикография

русский язык   403

польский язык

обзоры литературы   636

сравнительно-историческое языкознание

урало-алтайские языки   825

существительное

диалекты

русский язык   581

Словообразовательная модель

мордовский язык   831

Словообразовательное гнездо

фрейм

русский язык   400

Словообразовательный тип

глагол

и контекст

русский язык   553

Словосочетание

дискурсивный анализ

межкультурная коммуникация

Интернет

английский язык   749

и высказывание

английский язык   173

русский язык   173

русский язык   342

сербский язык   342

фразеологическая единица

английский язык

обзоры литературы   744

Словоупотребление

социокультурный контекст

русский язык   531

язык Интернета

лексическая стилистика

русский язык   465

Сложное предложение

бессоюзное предложение

сербский язык   630

референция

сербский язык   631

Сложное слово

диалекты

русский язык

Приамурье   532

словообразование

ингушский язык   864

словообразовательный тип

неологизмы

немецкий язык   769

Сложноподчиненное предложение

кореференция

сербский язык   624

подчинительный союз

болгарский язык   611

Смысл

прагматика

и иллокуция   101

Согласные

долгота

фонетика

фонология   168

Соколов Н Н   30

Соматонимия

корейский язык   825

лексическое значение

словообразование

лингвокультурология

адыгейский язык   177

английский язык   177

русский язык   177

монгольские языки   825

селькупский язык   833

Сопоставительная грамматика

корейский язык

русский язык   92

японский язык

английский язык   91

Сопоставительная лексикология

русский язык

английский язык   191

сербский язык   312

Сопоставительная семантика

белорусский язык

английский язык   178

лингвокультурология

английский язык   205

русский язык   205

македонский язык

польский язык   354

Сопоставительная фразеология

русский язык

китайский язык   201

сербский язык

русский язык   309

Сопоставительный анализ

русский язык

сербский язык   338

Сопоставительный метод

Польша   264

ФРГ   264

Сопоставительный синтаксис

болгарский язык

русский язык   324

македонский язык

немецкий язык   174

польский язык   339

русский язык

сербский язык   342

Сослагательное наклонение

арумынский язык   792

болгарский язык   324

индоевропейские языки   5

итальянский язык   804

македонский язык   174, 172, 5

немецкий язык   174

придаточное дополнительное

диалекты

македонский язык   613

славянские языки   5

французский язык   172

цыганский язык   308

Соссюр Ф де   77

Социальная антропология   59

Социальные диалекты

и территориальные диалекты

литературный язык

английский язык

Великобритания   683

Социальные функции языка

латинский язык

Польша   791

Социокультурная система

универсалии

английский язык   131

китайский язык   131

русский язык   131

японский язык   131

Социолингвистика   139, 137

Союз

предикация

организация текста   117

Спонтанная речь

русский язык

Приморье   450

социокультурный контекст

русский язык   392

Сравнение

и зоонимика

язык прозы

польский язык   645

Сравнительная конструкция

логический анализ языка

русский язык   467

СССР   31, 30

Стилистика

дискурсивный анализ

английский язык   223

русский язык   223

русский язык   577

Структурная лингвистика   170, 98

Субъект

семантический анализ

сербский язык   623

Суффикс

диалекты

русский язык

Смоленская обл   466

коммуникативный подход

русский язык   407

нулевая единица

коммуникативный подход

русский язык   407

языковая эволюция

индоевропейские языки   306

Существительное

женский род

словообразование

словацкий язык   660

словоизменение

диалекты

языковая эволюция

новогреческий язык   823

этимология

белорусский язык   605

Табу

лексико-семантическое поле

хакасский язык   179

хантыйский язык   179

Тверская диалектологическая школа   10

Тезаурус

метаязык

обзоры литературы   252

русский язык   403

синонимия

русский язык   540

Текст

вариантность   258

дискурсивный анализ

учебные издания   84

инвариантность   258

стилистический анализ   739

функциональный анализ   109

Тема и рема

язык кино

английский язык   292

Темпоральность

и понятийные категории

английский язык   720

русский язык   471

Теньер Л   170, 98

Теория перевода   294, 8

прагматика   290

связность текста   287

Термин

переносное значение

фразеология

русский язык   348

сербский язык   348

семантический анализ

английский язык   193

русский язык   193

Терминологическая система

структурно-семантический анализ

и функциональный анализ

русский язык   375

Терминология

английский язык   191

белорусский язык   601

вариантность

когнитивный подход

английский язык   712

двуязычные словари

русский язык

белорусский язык   259

деловой стиль

русский язык   415

и терминообразование

немецкий язык   757

испанский язык   182

калька

русский язык   397

лексикография   253

английский язык   706

русский язык   552

лексико-семантическое поле

английский язык   196

латинский язык   196

немецкий язык   196

русский язык   196

таджикский язык   196

метаязык   78

неологизмы   188

польский язык   182

русский язык   347, 333, 191

семантический анализ   192

сербский язык   347, 333

славянские языки

международные конференции   358

сленг

лексикография

русский язык   443

учебные издания

и справочники

русский язык   404

Терминообразование

английский язык   742

история языка

английский язык   189

русский язык   189

метафора

английский язык   698

Территориальные диалекты

немецкий язык

Томская обл   779

существительное

белорусский язык   605

фразеологическая единица

синонимия

и вариантность

французский язык

Африка   805

чешский язык

Северный Кавказ   663

Типологическая классификация языков

испанский язык   96

польский язык   96

Типология текстов   138

английский язык   276

и документная лингвистика   257

русский язык   276

социокультурный контекст   107

английский язык   129

немецкий язык   129

терминология

дискурсивный анализ

обзоры литературы   118

Ткадличик В   366

Толстой Л Н   464

Тон

психолингвистический эксперимент

китайский язык   872

Топонимика

диалекты

русский язык

Оренбургский край   488

Чехия   187

языковая картина мира

Приморский край   574

языковое сознание

обыденный язык

русский язык   574

Тюльпин М   379

Тюркские языки

конференции   56

Тяпинский В Н   594

Уайльд О   554, 274

Ударение

психолингвистический эксперимент

китайский язык   872

сложное слово

существительное

белорусский язык   604

Универбация

русский язык   445

Универсалии

языковые контакты

обзоры литературы   90

Усвоение неродного языка

лексика

английский язык   157

фонетика

русский язык   568

Усвоение родного языка

социолингвистический подход   159

Усилительные частицы

письменные памятники

польский язык   643

Успешность речевого акта

речевая ситуация

русский язык   529

Речевые жанры

организация текста

русский язык   449

Устная речь

корпус текстов

преподавание неродного языка

английский язык   752

русский язык

Приморье   450

социокультурный контекст

русский язык   392

Фамилиия

польский язык   652

Фамилия

вариантность

язык прессы

словацкий язык   659

этимология

белорусский язык   603, 591

Фатер Х   42

Философия языка   71, 66

Фитонимика

аксиология   94

лексико-семантическая группа

таджикский язык   185

узбекский язык   185

лексико-семантическое поле

русинский язык   344

семантический анализ   94

сложное слово

детерминант

прибалтийско-финские языки   828

территориальные диалекты

русинский язык

Сербия   344

Фонема

белорусский язык   587

Фонетика

диалекты

алтайские языки   835

русский язык   577

тувинский язык   835

хакасский язык   835

церковнославянский язык   349

языковые единицы

языковая система

монгольские языки   857

Фонетическая система

древне- и среднетюркские языки   837

Фонология

саамский язык   827

Фоносемантика

определенность   166

Фразема

и соматонимия

сербский язык   364, 363

словацкий язык   364, 363

сербский язык

обзоры литературы   359

чешский язык

обзоры литературы   359

Фразеография   203

русский язык   203

Фразеологическая единица

внутренняя языковая форма

английский язык   734

гендер

национально-культурная специфика

китайский язык   199

русский язык   199

коннотация

и лексико-семантическое поле

английский язык   200

русский язык   200

лексико-семантическое поле

китайский язык   204, 201

русский язык   204, 201

системный подход

русский язык   515

модальность

оценка

английский язык   685

овладение вторым языком

хорватский язык   361

фитонимика

национально-культурная специфика

татарский язык   198

французский язык   198

фразовый глагол

английский язык   688

Фразеологическое значение

мотивация

английский язык   734

Фразеология   203

вариантность

язык прозы

татарский язык   854

и гендер

сербский язык   350

словацкий язык   350

и религия

русский язык   329

сербский язык   329

именная конструкция

английский язык   195

немецкий язык   195

русский язык   195

татарский язык   195

турецкий язык   195

контаминация

язык художественной прозы

русский язык   572

международные конференции

русский язык   53

окказионализмы

русский язык   453

описание

белорусский язык   586

оценка

белорусский язык   590

русский язык   203

синтаксис

преподавание неродного языка

русский язык   387

преподавание родного языка

русский язык   387

Фразовый глагол

английский язык   688

Фрай С   728

Французский язык   11

Фрашери С   12

Функциональная грамматика

таксис

русский язык   558

Функциональная лингвистика   83

Функциональная семантика   81

Функциональные стили   220

Функциональный анализ   80

Фэнтези

концепт

английский язык   677

Хазанов Б   144

Халлидей М   80

Хитов П   610

Хомский Н   100, 99

Художественный перевод   281

английский язык

испанский язык   272

русский язык   554, 275, 272

чувашский язык   274

арабский язык

русский язык   280

и языковая норма   275

лексическая лакуна

английский язык

русский язык   278

рифма

русский язык

болгарский язык   356

фразеология

экспрессивность

английский язык

русский язык   291

немецкий язык

русский язык   291

фрейм

болгарский язык

немецкий язык   286

язык кино

английский язык

португальский язык   292

Художественный текст   224

аллюзия

английский язык   711

варваризмы

английский язык   697

диалог

вопрос

структурно-коммуникативный анализ

английский язык   678

и интертекстуальность

русский язык   144

имя собственное

коннотация

английский язык   708

коммуникативная грамматика

русский язык   554

лексико-семантическое поле

русский язык   510

метаязык

и ономастика   229

нарративность

повествование

немецкий язык   777

организация текста

русский язык   477

предлог

сравнение

русский язык   473

пространство

русский язык   478

смысл

фоносемантика

русский язык   406

Цветообозначения

и словообразование

белорусский язык   374

русский язык   374

корейский язык   824

монгольские языки   824

тюркские языки   836

Частицы

оценка

и модальность

русский язык   498

предикация

организация текста   117

словарное гнездо

лексикография

польский язык   640

словоупотребление

церковнославянский язык   321

утверждение (логич)

и отрицание

русский язык   498

Числительное

и предложение

русский язык   475

Шагаль В Э   26

Шамякин И   600

Шимунович П   40

Школы и направления лингвистики   10

стилистика

Пермь   220

Шнелле Х   43

Эвенкийский язык

языковая ситуация

Россия   860

Эвфемизмы

семантический анализ

диахрония

английский язык   673

Эколингвистика

международные конференции

славянские языки   44

русский язык   538

Экстралингвистические факторы

русский язык   263, 262, 261

Энциклопедические словари

язык и культура

русский язык   263, 262, 261

Эпистолярный стиль

адекватность перевода

английский язык

русский язык   279

Интернет

вежливости форма

арабский язык   227

немецкий язык   227

национально-культурная специфика

английский язык   690

обращение

социокультурный контекст

русский язык   479

Эпос

лингвистика текста

французский язык   808

Эргонимика

русский язык

Абакан   434, 433

словообразование

татарский язык   852

Этимология

английский язык   215

болгарский язык   610

готский язык   664

русский язык   215

татарский язык   853

Этнолингвистика   127, 121

и национально-культурная специфика

немецкий язык   256

русский язык   256

славянские языки   310

Этноним

и фразеология

национально-культурная специфика

русский язык   309

сербский язык   309

и языковое сознание

русский язык   516

семантический анализ

эпистолярный стиль

русский язык   569

Этнонимика

Балканы   186

метаязык   180

Этносоциолингвистика   138

Юмор   2

язык Интернета

немецкий язык   787

Язык

и национальная культура   132

Язык богослужения

коммуникативная стратегия

немецкий язык   152

русский язык   152

Язык газеты

авторская речь

метатекст

русский язык   555

белорусский язык

Латвия   588

воздействие текста   248

русский язык   497

заглавие

воздействие текста

прагматика

английский язык   694

социолингвистический подход

русский язык   469

концепт

оценка

русский язык   523

лексико-семантическое поле

русский язык   436

оценка

воздействие текста

русский язык   570

референция

сербский язык   631

языковая норма

словари

белорусский язык   595

Язык города

микротопонимика

и эргонимика

русский язык   148

национально-культурная специфика

китайский язык   147

русский язык   147

номинация

сопоставительный анализ

русский язык

китайский язык   147

социокультурный контекст

русский язык   146

Язык драматургии

и миф   228

Язык и идеология   684, 531, 507

Язык и культура   253

имя собственное перевод

русский язык

английский язык   288

конференции   57

русский язык   50

концепт

русский язык   448

международные конференции

русский язык   52

обзоры литературы   301, 106

русский язык   516, 123

словенский язык

международные конференции   54

языковая картина мира

терминология

карельский язык   829

Язык и мышление   237, 102

Язык и нация   12

Язык и общество   519, 59

русский язык   418

Язык и политика   725, 531, 246

международные организации   11

русский язык   514, 380

Язык и религия   848, 153, 152

имя собственное перевод

русский язык

английский язык   288

русский язык   448

церковнославянский язык   366

Язык иностранцев

и социальный престиж

английский язык   754

Язык Интернета   443, 241

гипертекст

организация текста

русский язык   120

дискурсивный анализ

русский язык   428

жанры

русский язык   507

целостность текста

русский язык   120

лексическая стилистика

русский язык   465

неологизмы

метафора

и метонимия

русский язык   385

организация текста

русский язык   428

речевая агрессия

русский язык   490

семантика возможных миров

английский язык   732

языковая норма

и культура речи

русский язык   414

Язык межнационального общения

русский язык   528, 458

Язык молодежи

гласные

носовые

польский язык   644

жаргон

русский язык   425

Интернет-коммуникация

дискурсивный анализ

английский язык   709

языковое сознание

Интернет-коммуникация

русский язык   513

Язык науки

Бразилия   111

жанры   236

неологизмы   188

рецензия   236

Россия   111

Язык научной литературы

когнитивно-дискурсивный анализ

испанский язык   799

коммуникативная стратегия

контрастивный анализ

русский язык

английский язык   235

неродной язык

методика преподавания

английский язык   295

польский язык   239

родной язык

методика преподавания

русский язык   295

термин

метафора

русский язык   506

терминология

и контекст

английский язык   742

философия

немецкий язык   761

фразеологическая единица

английский язык   707

Язык научно-технической литературы

концептуальная метафора

английский язык   727

лингвистические категории

восприятие текста   234

синтаксическая стилистика

обзоры литературы   226

Язык общественно-политической литературы

пунктуация

обзоры литературы   164

Язык поэзии

идиолект

русский язык   446

концепт

русский язык   423

лексикография

комментарии

русский язык   401

сербский язык   619

фитонимика

английский язык   736

Язык права

перевод

французский язык

польский язык   293

терминология   237

словоупотребление

английский язык   700

Язык прессы

взаимовлияние языков

английский язык

русский язык   132

французский язык   132

заглавие

прагматика

французский язык   814

интервью

коммуникативное намерение

английский язык   737

немецкий язык   770

социокультурный контекст

Казахстан   133

язык рекламы

прагматика

и восприятие текста

русский язык   474

языковая картина мира

гендерный подход

немецкий язык   242

русский язык   242

Язык прозы

английский язык   232

белорусский язык   232

сравнение

польский язык   645

Язык публицистики

антропонимика

прецедентность

немецкий язык   768

Бразилия   111

воздействие текста   248

концептуальная метафора

английский язык   679

Россия   111

фразеологическая единица

русский язык   470

Язык рекламы

Интернет

семиотический анализ

русский язык   346

сербский язык   346

кодификация

семиотический анализ   244

концептуальная метафора

креолизованный текст

социальное значение

русский язык   578

креолизованный текст

семиотический анализ   302

лексико-грамматические исследования

китайский язык   873

национально-культурная специфика

китайский язык   873, 302

прагматика

русский язык   575, 474

стилистический анализ

английский язык   689

темпоральность

и локальность

английский язык   702

типология текстов

и концептуальный анализ

китайский язык   873

Язык СМС сообщений

русский язык   112

Язык средств массовой информации

воздействие текста

английский язык   245

русский язык   245

жанры

коммуникативная стратегия

русский язык   456

национально-культурная специфика

английский язык   243

русский язык   243

заглавие

языковая игра

русский язык   550

концепт

афоризм

марийский язык   216

татарский язык   216

концептуальная метафора

профессиональный диалект

английский язык   718

концептуальное поле

метафора

английский язык   230

русский язык   230

лексико-семантическое поле

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   243

лингвокультурология   247

международные конференции   47

политическая речь

английский язык   249

обзоры литературы   246

речевая агрессия

русский язык   560

русский язык   249

прагматика

русский язык   566

речевая агрессия

прагматика

русский язык   398

русский язык   399

стилистический анализ

английский язык   245

русский язык   245

терминология

эвфемизмы

и словоупотребление

английский язык   731

язык и политика

русский язык   567

языковая игра

неологизмы

и гибридное слово

русский язык   427

Язык телевидения

жанры

прагматика

русский язык   454

речевое воздействие

русский язык   455

семиотический анализ   250

словацкий язык

Сербия   662

Язык фольклора

башкирский язык   851

диалекты

Среднее Приобье   395

лирические песни

символ

русский язык   395

народные сказки

лексика

чеченский язык   863

пословицы

бурятский язык   858

Язык художественной литературы

автоматический анализ текста

русский язык   271

башкирский язык   851

диалекты

обращение

русский язык   459

идиолект

пословицы

русский язык   464

Интернет

гипертекст

русский язык   355

сербский язык   355

испанский язык   793

лингвокультурология

английский язык   726

информативность текста

русский язык   377

русский язык   563

прецедентность

деловой стиль

русский язык   548

проза

ритм

русский язык   271

рассказ

глагол

таксономия

немецкий язык   766

сравнение

белорусский язык   586

фразеология

вариантность

русский язык   464

французский язык   793

Язык художественной прозы

вариантность

английский язык   728

лексико-семантическое поле

английский язык   738

русский язык   460

нарративность

итальянский язык   803

прилагательное

оценка

русский язык   480

присоединение

русский язык   487

сравнение

метафора

английский язык   713

фразеологическая единица

лексико-семантическое поле

русский язык   412

Языки международного общения

английский язык   441

Языки национальных меньшинств

Интернет-коммуникация

Россия   134

эколингвистика

славянские языки   351

Языковая игра   2

испанский язык

Аргентина   802

типология   74

Языковая картина мира   153

ассоциативный эксперимент

корейский язык   149

русский язык   149

загадка

китайский язык   70

русский язык   70

и гендер

сербский язык   350

словацкий язык   350

имена родства

диалекты

русский язык   438

когнитивная семантика

русский язык   539

концепт

когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   534

немецкий язык   765

русский язык   396

концептуальная метафора

селькупский язык   834

паремиология

лексико-семантическое поле

германские языки   68

кельтские языки   68

русский язык   463

символ

русский язык   416

фразеологическая единица

национально-культурная специфика

английский язык   155

русский язык   155

Языковая коммуникация

диалог

интервью

английский язык   670

международные конференции   55

прагматика   63

Языковая личность   153, 152

гендерные исследования   79

идиолект

авторские словари

английский язык   719

концепт

русский язык   576

культура речи

медиатекст   154

национально-культурная специфика

английский язык   726

психолингвистический эксперимент

билингвизм

немецкий язык

русский язык   779

речевое поведение

русский язык   471

социальные группы

речевой портрет

русский язык   511

языковая картина мира

русский язык   471

Языковая норма

русский язык   16

Языковая политика

и Интернет-коммуникация

Украина   128

и мультилингвизм

Руанда   142

Татарстан Респ

социокультурный контекст   140

Финляндия   135

Языковая ситуация

и языковая политика

Россия   130

Казахстан   133

многоязычие

Мордовия Респ   122

Мордовия   145

языковые контакты

многоязычие

Швейцария   136

Языковая эволюция

концепт

датский язык   665

русский язык

обзоры литературы   528

социокультурный контекст

русский язык   418

эвенкийский язык   860

Языковеды

Беларусь   14

Языковое поведение

прагматика   102

Языковое родство

корейский язык

монгольские языки   824

Языковое сознание

национально-культурная специфика

китайский язык   70, 69

немецкий язык   774

русский язык   70, 69

Языковой коллектив

и языковая норма

этносоциолингвистика

английский язык

США   141

Языковые контакты

турецкий язык

новогреческий язык   823

Языковые реформы

сербский язык   15

Языковые уровни

международные конференции

русский язык   525

Языкознание   4

и литературоповедение   123

и теология   330

Языкознание и археология

вьетнамский язык   875

Языкознание и история   773

Языкознание и математика   141

Языкознание и психология   463

Языкознание и семиотика   301, 106

Языкознание и философия   447, 300, 123, 100, 66, 37

Языкознание и этнография   483

Якендоф Р   99

Ян В   377
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5A160105 СБОРНИКИ
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10A16212145 ПОРОЖДАЮЩАЯ ЛИНГВИСТИКА


10A16212161 ПРАГМАТИКА. ТЕОРИЯ РЕЧЕВЫХ АКТОВ


10A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА


11A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА


12A16212725 МНОГОЯЗЫЧИЕ


12A16212751 ЯЗЫКИ ОТДЕЛЬНЫХ СОЦИАЛЬНЫХ ГРУПП (АРГО, ЖАРГОНЫ, ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ ДИАЛЕКТЫ)


12A162129 ПСИХОЛИНГВИСТИКА


13A16212931 БИЛИНГВИЗМ


13A16212941 ДЕТСКАЯ РЕЧЬ


13A162131 ЯЗЫК И ПИСЬМО


13A16213151 ГРАФИКА. ОРФОГРАФИЯ. ПУНКТУАЦИЯ


13A162137 ФОНОЛОГИЯ. ФОНЕТИКА. АКЦЕНТОЛОГИЯ. ИНТОНАЦИЯ


14A162139 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ГРАММАТИКИ


14A162141 МОРФОЛОГИЯ


14A162143 СИНТАКСИС


14A162146 ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ


14A162147 ЛЕКСИКОЛОГИЯ


15A16214741 ОНОМАСТИКА


15A16214761 ТЕРМИНОЛОГИЯ


15A162149 ФРАЗЕОЛОГИЯ


16A162151 СЕМАНТИКА


16A162155 СТИЛИСТИКА


17A16215521 ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ


17A16215551 ЯЗЫК НАУЧНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ


18A16215561 ЯЗЫК СРЕДСТВ МАССОВОЙ КОММУНИКАЦИИ


18A162165 ЛЕКСИКОГРАФИЯ


19A1631 ПРИКЛАДНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ


19A163102 ОБЩИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИКЛАДНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ


19A16310241 АВТОМАТИЗАЦИЯ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ РАБОТ


19A163121 АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД. АВТОМАТИЧЕСКОЕ РАСПОЗНАНИЕ РЕЧИ


19A163141 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПЕРЕВОДА


21A163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА


21A16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА


21A163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ


21A16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА


21A1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ


21A1641 ЯЗЫКИ МИРА


21A164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ


21А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ


21A1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


21A164121123151 НОВОИНДИЙСКИЕ 
ЯЗЫКИ


22A16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


25A1641211621 СТАРОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК


25A1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


25А164121163133 РУССКИЙ ЯЗЫК


35A164121163153 БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫК


36A164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК


36A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


36A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК


36A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК


36A164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


36A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК


37A164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК


37A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ


37A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК


39A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК


39A164121166181 ЧЕШСКИЙ ЯЗЫК


39A16412121 ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


39A1641212131 ВОСТОЧНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


39A1641212151 СКАНДИНАВСКИЕ ЯЗЫКИ


39A164121215121 ДАТСКИЙ ЯЗЫК


39A1641212161 ЗАПАДНОГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


39A164121216121 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК


44A164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК


46A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


46A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК


46A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ


46A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК


46A1641212731 ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК


46A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК


47A16412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ


47A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


47A1641213321 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


47A1641213351 НОВОГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК


47A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


48A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ


48A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


48А164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


48A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ


48A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ


48A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ


48A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ


48A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ


48A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


48A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


48A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


49A16412541315121 БАШКИРСКИЙ 
ЯЗЫК


49A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК


49A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


49A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


49A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ


49A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК


50A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК


50A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ


50A16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ


50A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


50A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164157 ЯЗЫКИ ЮГО-ВОСТОЧНОЙ АЗИИ


50A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ


50A164163 ЯЗЫКИ АМЕРИКАНСКИХ ИНДЕЙЦЕВ


A1694 БИБЛИОГРАФИЧЕСКИЕ И СПРАВОЧНЫЕ ИЗДАНИЯ
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